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Spoločnosť TRANSPET-
ROL, a. s., ako jeden 
zo strategických pod-
nikov slovenského 
hospodárstva, za-
bezpečuje tranzitnú
a vnútroštátnu pre-
pravu ropy a jej skla-
dovanie. Jej úlohou je 
zabezpečiť potrebné 
množstvo ropy pre 
všetkých odberateľov. 
Svoju dôležitosť a je-
dinečné postavenie 
dokazuje spoľahlivos-

ťou, kvalitou služieb a v neposlednom rade aj prispievaním 
k stabilite slovenskej ekonomiky a ochranou životného prostre-
dia. 
Naša spoločnosť zažila v roku 2013, tak ako aj mnohé iné 
spoločnosti, svoje úspechy, ale prešla aj náročnejšími výzva-
mi. Opäť sme úspešne uzavreli rokovania o preprave ropy 
s našimi významnými odberateľmi, spoločnosťami Slovnaft,
a. s., a Českou rafi nérskou, a. s., aktívne sa pracuje na projekte 
Bratislava – Schwechat Pipeline a vďaka využívaniu najmoder-
nejších technologických a technických riešení pokračuje bez-
problémová prevádzka ropovodu Družba na našom území.
S poklesom objemu prepravenej ropy do Českej republiky 
na základe objektívnych príčin bojujeme od roku 2010, keď 
české rafi nérie začali zvyšovať svoje požiadavky na prepravu 
cez ropovod IKL. Veríme však, že mnohé naše kroky a prijaté 
opatrenia prispejú k obratu a zlepšeniu situácie v TRANSPET-
ROLE.
V roku 2013 prepravila spoločnosť celkovo 9 788 055 
ton ropy, čo v porovnaní s rokom 2012 predstavuje nárast 
o 16,28 %. 
Rafi néria Slovnaft, a. s., si aj v minulom roku zachovala pozíciu 
najväčšieho a jediného odberateľa ropy na Slovensku. Ob-
jem dodávok ropy v roku 2013 do spoločnosti Slovnaft dosia-
hol úroveň 5 795 477 ton. Preprava ropy do tejto spoločnosti 
tvorí približne 60 % celkového prepraveného množstva sloven-
ským ropovodným systémom.
Kľúčovým zahraničným odberateľom spoločnosti TRANSPETROL 
bola aj minulý rok česká spoločnosť Česká rafi nérská, a. s., pre 
ktorú sme v roku 2013 prepravili celkovo 3 928 578 ton ropy.
Popri preprave ropy zostáva dôležitým prvkom v obchodnej 
činnosti spoločnosti TRANSPETROL, a. s., aj skladovanie ropy 
pre kľúčových partnerov. Na základe uznesenia vlády Sloven-
skej republiky došlo k zmene modelu spôsobu správy núdzo-
vých zásob ropy a ropných výrobkov v Slovenskej republike.
Z uvedeného dôvodu v auguste 2013 založila spoločnosť 
TRANSPETROL, a. s., spolu so Správou štátnych hmotných 

rezerv Slovenskej republiky Spoločnosť pre skladovanie, a. s. 
Následne došlo v septembri 2013 k vytvoreniu Agentúry pre 
núdzové zásoby ropy a ropných výrobkov, ktorá prevzala 
od Správy štátnych hmotných rezerv všetky úlohy súvisiace so 
správou a udržiavaním núdzových zásob ropy a ropných vý-
robkov. Členmi Agentúry sú Spoločnosť pre skladovanie a vy-
braní podnikatelia z odvetvia, ktorí sú defi novaní zákonom, 
ktorým vzniká povinnosť zabezpečiť udržiavanie núdzových 
zásob prostredníctvom Agentúry. Minulý rok sme vo veľkoka-
pacitných skladovacích nádržiach pre Správu štátnych hmot-
ných rezerv, respektíve pre Agentúru pre núdzové zásoby ropy 
a ropných výrobkov priemerne denne skladovali 359 593 tony 
ropy. 
TRANSPETROL, a. s., je silnou spoločnosťou aj vďaka zamest-
nancom. Sme hrdí na profesionalitu a odbornosť ľudí, vďaka 
ktorým dosahujeme konkurencieschopnosť v európskom regió-
ne. Realizáciou sociálnej politiky a starostlivosťou o pracovní-
kov sa snažíme vytvárať ich spokojnosť a ponúkať im možnosti 
sebarealizácie. Na oblasť vzdelávania zamestnancov spo-
ločnosť TRANSPETROL vynaložila v roku 2013 viac ako 133 
tis. EUR. 
Pre budúcnosť spoločnosti TRANSPETROL, a. s., bude veľmi 
dôležité zachovať kontinuitu v mnohých aspektoch. Verím, že 
sa nám podarí úspešne uzavrieť podniknuté kroky, dôležité 
z hľadiska energetickej bezpečnosti Slovenska či životného 
prostredia. Spoločné úsilie, spolupráca podporená ľudským 
rozmerom a zanietenosť nám pomôžu dosiahnuť naše ciele. 
Ďakujem všetkým zamestnancom za ich schopnosti, ktoré vyu-
žívajú v prospech našej spoločnosti. Veď, ako hovorí sloven-
ský spisovateľ a básnik Ján Kalinčiak, „bez práce a bez tvojej 
účasti ani samo božstvo neurobí s tebou zázrak.“

Ing. Ivan Krivosudský
Predseda predstavenstva

a generálny riaditeľ

01  PRÍHOVOR PREDSEDU PREDSTAVENSTVA
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TRANSPETROL, a.s., as 
one of the strategic 
companies of the 
Slovak economy 
provides transit of 
crude oil, its domestic 
transportation and 
storage. It task is to 
ensure the required 
amount of crude 
oil for all customers. 
The importance and 
unique position of the 
company is proved 
by the reliability and 

quality of services provided and last but not least with the 
contribution to stability of Slovak economy and protection of 
environment.
Our company, just like many other companies, has experienced 
its own achievements as well as demanding challenges 
in 2013. We have, once again, successfully concluded 
negotiations on oil transportation with our major customers, 
Slovnaft, a.s. and Česká rafi nérska, a.s. There is ongoing active 
work on the project Bratislava - Schwechat Pipeline and thanks 
to the application of advanced technological and technical 
solutions there is continued smooth operation of the Druzhba 
pipeline on our territory.
Since 2010 we struggle with the decrease in the volume of 
transported crude oil to the Czech Republic, due to objective 
reasons, when the Czech refi neries began to increase their 
transport requirements through the IKL pipeline. However, we 
believe that many of our actions and measures taken can 
contribute to a turn for the better and improvement of situation 
in TRANSPETROL.
In 2013 our company transported 9,788,055 tons of crude 
oil, which means an increase of 16.28% compared to 2012. 
Last year refi nery Slovnaft, a.s. maintained its position as the 
biggest and sole customer of crude oil in Slovakia. The volume 
of crude oil deliveries in 2013 to Slovnaft reached 
5,795,477 tons. Transportation of crude oil for this company 
represented about 60% of the total quantity transported via 
Slovak pipeline system.
The key foreign customer of TRANSPETROL in the last year was 
the Česká rafi nérska, a.s. for which we transported a total of 
3,928,578 tons of crude oil in 2013.
In addition to crude oil transportation, storage of crude oil for 
key partners remains an important business area in the activities 
of TRANSPETROL. Based on a Decree of the Government of 
the Slovak Republic there has been a change in the model for 
management of emergency oil stocks in the Slovak Republic.
Owing to that, TRANSPETROL together with Administration of 

State Material Reserves established a company Spoločnosť 
pre skladovanie, a.s. in August 2013. Consequently in 
September 2013 the Emergency Oil Stocks Agency was 
created, which took over all tasks related to the administration 
and maintaining of emergency oil stocks from the Administration 
of State Material Reserves. Members of the Agency are the 
Spoločnosť pre skladovanie and selected entrepreneurs from 
the sector, who are defi ned by the legislation. This legislation 
provides for the obligation of the Agency to secure and 
maintain emergency stock. Last year the average daily storage 
for the Administration of State Material Reserves of the Slovak 
Republic or the Agency was 359,593 tons of crude oil.
TRANSPETROL is a strong company thanks to its employees. 
We are proud of the professionalism and expertise of our
people, thanks to whom we can achieve competitiveness in 
the European region. With the implementation of social policy 
and employee care, we are trying to create their satisfaction 
and offer them career opportunities. TRANSPETROL provided 
more than 133 thousand EUR in 2013 for the education of its 
employees.
For the future of the TRANSPETROL, a.s. maintaining continuity 
in many aspects will be very important. I believe that we can 
successfully conclude all the taken actions, which are important 
for the energy security of Slovakia and the environment. 
Joint efforts, cooperation supported by human factor and 
dedication shall help us achieve our goals. I would like to 
thank all employees for their abilities, which they utilize for the 
benefi t of our company. After all, as was said by the Slovak 
writer and poet Ján Kalinčiak: „Without work and without your 
participation not even god can make you a miracle.“

Ing. Ivan Krivosudský
Chairman of the Board of Directors

and Chief Executive Offi cer

01  FOREWORD OF THE CHAIRMAN OF THE BOARD
  AND CEO OF TRANSPETROL, A.S. 
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PREDSTAVENSTVO

Ing. Ivan Krivosudský
Predseda predstavenstva

JUDr. Stanislav Rehuš
Podpredseda predstavenstva

RNDr. Martin Ružinský, PhD.
Člen predstavenstva

Ing. Peter Moravčík
Člen predstavenstva

Ing. Martin Šustr, PhD.
Člen predstavenstva

DOZORNÁ RADA

JUDr. Dušan Mach
Predseda dozornej rady

Ing. Peter Grófi k
Podpredseda dozornej rady

Ing. Jozef Žilík
Člen dozornej rady

JUDr. Milan Valašik
Člen dozornej rady

Ing. Ladislav Haspel
Člen dozornej rady

Ing. Peter Magvaši, CSc.
Člen dozornej rady

Ing. Marek Zálom
Člen dozornej rady

Peter Šťastný
Člen dozornej rady

Peter Hanuš
Člen dozornej rady
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02  ABOUT COMPANY

BOARD OF DIRECTORS

Ing. Ivan Krivosudský
Chairman of the Board

JUDr. Stanislav Rehuš
Vice Chairman of the Board

RNDr. Martin Ružinský, PhD.
Member of the Board

Ing. Peter Moravčík
Member of the Board

Ing. Martin Šustr, PhD.
Member of the Board

SUPERVISORY BOARD

JUDr. Dušan Mach
Chairman of the Supervisory Board

Ing. Peter Grófi k
Vice Chairman of the Supervisory Board

Ing. Jozef Žilík
Member of the Supervisory Board

JUDr. Milan Valašik
Member of the Supervisory Board

Ing. Ladislav Haspel
Member of the Supervisory Board

Ing. Peter Magvaši, CSc.
Member of the Supervisory Board

Ing. Marek Zálom
Member of the Supervisory Board

Peter Šťastný
Member of the Supervisory Board

Peter Hanuš
Member of the Supervisory Board
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03  ROPOVODNÁ SIEŤ V SLOVENSKEJ REPUBLIKE

SPOLOČNOSŤ TRANSPETROL JE JEDINÝM PREVÁDZKOVATEĽOM 
ROPOVODNÉHO SYSTÉMU V SLOVENSKEJ REPUBLIKE, A PRETO 
PATRÍ MEDZI STRATEGICKÉ PODNIKY SLOVENSKÉHO HOSPO-
DÁRSTVA. PRE SVOJICH ZÁKAZNÍKOV ZABEZPEČUJE TRANZITNÚ 
A VNÚTROŠTÁTNU PREPRAVU ROPY. STRATEGICKÁ GEOGRA-
FICKÁ POLOHA A RELATÍVNE VEĽKÁ PREPRAVNÁ KAPACITA RO-
POVODOV NA SLOVENSKOM ÚZEMÍ VYTVÁRA REÁLNE PRED-
POKLADY NA JEHO NAPOJENIE NA EURÓPSKE TRANZITNÉ CESTY. 

Medzinárodný ropovod DRUŽBA so svojimi 5-tisíc kilometrami 
patrí medzi najdlhšie ropovody sveta, začína v stredoruskom Al-
matjevsku (Samarská oblasť – mesto Samara), kam sa zbiera ropa 
z Kazachstanu, Kaukazu a západnej Sibíri. Následne ropovod 
smeruje k západným hraniciam Bieloruska, kde sa v obci Vysokoje 
delí na severnú vetvu, smerujúcu po území Bieloruska cez Polovo 
a Pobaltie do prístavov v Litve a Lotyšsku. Južná vetva pokračuje 
z Mozyru cez Brody až do ukrajinskej obce Veľké Gejevce, kde sa 
delí na vetvu smerujúcu na Slovensko a Českú republiku  a vetvu 
smerujúcu do Maďarska.
Trasa ropovodu sa v Slovenskej republike začína na ukrajinsko-
-slovenskej hranici v katastri obce Ruská, pokračuje cez prečer-
pávacie stanice PS1 Budkovce, PS2 Moldava nad Bodvou, PS3 

Rimavská Sobota, PS4 Tupá, kde vyúsťuje aj ropovod Adria, ktorý 
vstupuje z Maďarska na Slovensko v katastri obce Tešmag. Hlav-
ná vetva pokračuje z PS4 Tupá do PS5 Bučany, kde sa rozdeľuje 
na dve vetvy. Jedna smeruje do Slovnaftu v Bratislave, druhá sme-
ruje severozápadne k česko-slovenskej hranici, kde sa v katastri 
obce Kátov pri rieke Morava na slovenskej strane končí. Dĺžka 
územia na Slovensku, cez ktoré prechádzajú ropovody, je zhru-
ba 510 km. Ropovodné potrubie je na väčšine územia zdvojené, 
okrem úseku ropovodu Adria, úseku medzi PS5 Bučany a Slovnaf-
tom Bratislava a úseku od koncového zariadenia v katastri obce 
Radošovce, kde je zhruba v 51. kilometri od PS5 potrubie DN 700 
ukončené ježkovacou komorou. Odtiaľto pokračuje ďalej už len 
jedno potrubie DN 500, pričom pred prechodom rieky Morava vy-
stupuje na povrch a je vedené v tvare sínusoidy po rieku Morava 
v dĺžke zhruba 2 km na povrchu, osadené na klzných pätkách. Exi-
stuje aj krátky úsek ropovodov, kde sú v jednej línii až štyri potrubia, 
a to v úseku od PS4 Tupá po obec Jur nad Hronom, kde sú dve 
línie ukončené ježkovacími komorami.

Obr. 1 Ropovod Družba ako súčasť európskeho ropovodného koridoru.

Ropovod

Ropovod Družba SR

PS1 Budkovce

Rafi néria

Ropný terminál
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03  CRUDE OIL PIPELINE NETWORK IN THE SLOVAK REPUBLIC

TRANSPETROL IS THE SOLE OPERATOR OF THE CRUDE OIL PIPE-
LINE SYSTEM IN THE SLOVAK REPUBLIC AND THEREFORE IS ONE 
OF THE STRATEGIC ENTERPRISES OF SLOVAK ECONOMY. IT EN-
SURES TRANSIT AND DOMESTIC TRANSPORTATION OF CRUDE 
OIL FOR ITS CUSTOMERS. OUR STRATEGIC GEOGRAPHICAL 
LOCATION AND RELATIVELY BIG CRUDE OIL PIPELINES TRANS-
PORTATION CAPACITY IN THE SLOVAK TERRITORY CREATE REAL 
GROUNDS FOR ITS CONNECTION TO THE EUROPEAN TRANSIT 
ROUTES.

The international crude oil pipeline Druzhba with its 5 thousand 
kilometres, is one of the worlďs longest crude oil pipeline. It starts 
in the middle-russian city Almetyevsk (Samara region-Samara city), 
where the crude oil is collected from Kazakhstan, Caucasus and 
western Siberia. Subsequently, the pipeline routes to the border 
of western Belarus and in the village Vysokoje it is divided into 
a northern branch, routing across the territory of Belarus through 
the village Polovo and Baltic States to the ports in Lithuania and 
Latvia. The southern branch continues from Mozyr through Brody 
to the Ukrainian village Velyki Heivtsi, where it splits into the branch 
leading to Slovakia and the Czech Republic and the branch
running to Hungary.

In Slovakia, the route starts in the cadastre of the village Ruská on 
the Ukrainian-Slovak border, continues through pumping stations 
PS1 Budkovce, PS2 Moldava nad Bodvou, PS3 Rimavská Sobo-
ta, PS4 Tupá, where the Adria pipeline outfl ows, which enters from 
Hungary to Slovakia in the cadastre of the village Tešmag. The 
main branch continues from PS4 Tupá into PS5 Bučany, where it is 
divided into two lines. One of them runs to Slovnaft in Bratislava, 
the second one runs northwest to the Czech-Slovak border, where 
it ends in the cadastre of the village Kátov near the Morava river 
on the Slovak side. The length of territory in Slovakia, traversed 
by crude oil pipelines, is about 510 km. The crude oil pipes are 
doubled on most of the territory, except for the Adria pipeline 
section, the section between PS5 Bučany and Slovnaft Bratislava 
and the section from the terminal in the cadastre of the village Ra-
došovce, where the pipeline DN 700 at about 51st kilometer from 
PS5 is terminated by a cleaning chamber. From there it continues 
on with just one pipe DN 500, and it comes to the surface before 
crossing the Morava river and it is led in the form of a sine wave on 
the surface to the Morava river in the length of about 2 kilometres, 
mounted on sliding footings. There are four pipes in one line in the 
section from the PS4 Tupá to the village Jur nad Hronom, where 
two of the pipes are terminated by cleaning chambers.

Fig. 1 The crude oil pipeline Družba as a part of European crude oil pipeline corridor.

Crude oil pipeline

Crude oil pipeline Druzhba SR

PS1 Budkovce

Refi nery

Crude oil terminal
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03  ROPOVODNÁ SIEŤ V SLOVENSKEJ REPUBLIKE

Potrubia sú v zmysle STN 650204 osadené pred a za dôležitými 
križovaniami ciest, železníc a väčších tokov, trasovými uzávermi, 
ktorými je možné v prípade potreby daný úsek uzavrieť. Týchto 
uzáverov je celkovo 177 ks. Pre možnosti jednoduchšej údržby 
a prípadného údržbárskeho zásahu do niektorého z potrubí sú 
navzájom prepojené, a to okrem prepojenia pri koncových za-
riadeniach v Juri nad Hronom a v Radošovciach ešte v ďalších 
deviatich miestach: v katastrálnom území obcí Stárňa, Slanské 
Nové Mesto, Káloša, Rimavská Sobota, Tupá, Tura II, Dyčka, Trstín 
a Jablonica. Tieto prepojenia umožňujú premanipulovanie toku 
ropy tak, že určitý úsek potrubia je možné odstaviť z prevádzky, 
pričom nie je prerušená preprava ropy. Všetky uvedené armatúry 
sú ovládané diaľkovo z dispečingu, prípadne elektricky za po-
moci servopohonov z miesta a pri výpadku elektrickej energie je 
možné uzatvoriť ich aj ručne. Tieto armatúry sú osadené každá 
v samostatnom objekte nazývanom armatúrna šachta (AŠ). 
AŠ sú napájané a ovládané zo 70 ks elektrostaníc (ES), na-
chádzajúcich sa po celej línii ropovodu, v ktorých sa nachádzajú 
telemetrické podstanice a optické prenosové systémy. K danej 
armatúre prislúcha ostatná technológia, ako už spomínané moto-
rické ovládanie, čiže servopohon na diaľkové ovládanie uzatvá-
racích trasových armatúr, monitorovanie prevádzkových pomerov 
ropovodu, t. j. snímanie teploty, tlaku ropy, snímanie prechodu ele-
mentu a podobne. Všetky tieto údaje sú prenášané prostredníc-
tvom telemetrie a optického kábla do riadiaceho systému SCADA 
na operátorské strediská jednotlivých prečerpávacích staníc, kde 
stála služba nepretržite monitoruje tieto údaje a v prípade potre-
by vykoná potrebné opatrenia. Optický kábel bol v roku 2001 
súbežne položený s ropovodom a zároveň bola ukončená rea-
lizácia prenosov všetkých úsekov líniovej časti ropovodu. V roku 
2011 – 2012 bola dobudovaná optická infraštruktúra. 
Okrem uvedených systémov sledovania prevádzky potrubia je 
na celom potrubí zabudovaný systém katódovej ochrany potru-
bia, ktorý vytvára na potrubí aktívnu protikoróznu ochranu. Tento 
pozostáva z 52 staníc katódovej ochrany, čiže 52 zdrojov usmer-
neného napätia s vlastnými anódovými uzemneniami. Napriek tejto 
ochrane sa na potrubí s určitou pravidelnosťou vykonáva jeho 
vnútorná inšpekcia, výsledky ktorej sa vyhodnocujú a podľa ich 
závažnosti sa pristupuje k opravám chýb na potrubí metódou 
kovových objímok s delenou tlakovou a beztlakovou objímkou 

s epoxidovou nosnou výplňou, metódou Clock Spring a kompo-
zitnou uhlíkovou bandážou RES-Q. V rokoch 2006 – 2012 boli 
vykonané všetky opravy porúch potrubí, ktoré si spoločnosť za-
viazala uskutočniť v predchádzajúcom dlhodobom pláne. Efektív-
nym spôsobom, ako zabrániť hromadnému usádzaniu nečistôt 
a parafínov v potrubiach, a tým priamo zvýšiť efektivitu plynulého 
prúdenia ropy v ropovode, je v pravidelných intervaloch vyko-
návať čistiace ježkovanie. Spoločnosť, na základe vopred do-
hodnutých harmonogramov, vykonáva toto čistenie na všetkých 
svojich líniách ropovodu. Vďaka minimalizovaniu trenia kvapaliny 
v rúre dochádza nepriamo k zníženiu spotreby elektrickej energie 
v jednotlivých prečerpávacích staniciach a ochrane ropovodu.

Medzi ďalšie preventívne a pravidelné kontroly patria: letecká 
a pochôdzková kontrola ropovodov, kontrola podchodov riek 
potápačmi, tlaková skúška tesnosti ropovodov, inšpekcia potrubí 
metódou NO PIG, meranie stavu izolácie intenzívnou metódou, 
kontrola hĺbky uloženia potrubia a rôzne iné.

TRANSPETROL, a. s., každoročne investuje nemalé fi nančné pros-
triedky do rekonštrukcie a modernizácie ropovodu podľa najnov-
ších dostupných technológií, a preto ropovodná sieť Slovenskej 
republiky ako centrálny tranzitný koridor sa vyznačuje vysokou pre-
vádzkovou spoľahlivosťou a bezpečnosťou. 

Obr. 2 Ropovod Družba v SR.
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According to STN 650204 (technical standard), route closures 
are embedded in pipes before and after important crossroads, 
railways and major streams, which may, if necessary, terminate the 
given section. There are a total of 177 of such closures. In order to 
allow for easier maintenance or maintenance intervention into any 
of the pipes, these are interconnected not only at the terminals in 
Jur nad Hronom and Radošovce but also in nine other locations: 
in the cadastres of villages Stárňa, Slanské Nové Mesto, Káloša, 
Rimavská Sobota, Tupá, Tura II, Dyčka, Trstín and Jablonica.
These interconnections allow to redirect the crude oil fl ow so 
that a section of pipe can be taken out of operation without 
interrupting transportation. All the valves are operated remotely 
from the control room or locally with electric actuators and it is 
possible to turn them off manually in case of power failure. These 
valves are embedded each in a separate facility called the 
valve shaft (VS). 
VSs are powered and controlled from 70 power stations (PS) 
located along the pipeline, in which telemetry substations and 
optical transmission systems are situated. A valve also includes 
other technologies such as the motor control, i.e. the actuator for 
the remote terminating route armatures, monitoring of operating 
conditions of the pipeline, i.e. sensing of temperature, crude 
oil pressure, element passage, and the like. All these data are 
transmitted through telemetry and optic cable to the operating 
centres of each pumping station and to the pipeline dispatching 
based in PS4 Tupá, where a permanent service staff
continuously monitors these data and, where appropriate, takes 
the necessary measures. The optic cable was laid in 2001 
along the pipeline, and simultaneously the implementation of all 
sections transmissions of the line section of the crude oil pipeline 
was completed. In 2011 - 2012, the optical infrastructure was 
completed. 
In addition to the above mentioned pipeline monitoring system, a 
cathodic protection system is built-in in order to provide corrosion 
protection. It consists of 52 cathodic protection stations, i.e. 52 
sources of rectifi ed voltage with their own anode grounding. 
Despite this pipeline protection, its internal control is performed 
regularly, the results of which are evaluated and according to 
their severity, the errors on pipelines are fi xed by means of metal 
mounts methods, Clock Spring and composite carbon bandage 

RES-Q. In 2011 - 2012, all repairs of pipelines errors, which the 
company committed itself to carry out based on its long-term 
plan. Preparations for the selection of diagnostic work supplier 
were made. An effective way to avoid massive build-up of dirt 
and paraffi ns in the pipes and thus directly increase the effi ciency 
of the continuous crude oil fl ow in the pipeline is to periodically 
perform pigging. Based on previously agreed timetables, the 
Company performs this cleaning on all its lines of crude oil pipeline. 
Minimizing the fl uid friction in the pipe indirectly leads to reduction 
in electricity consumption by the pumping stations and pipeline 
protection.

Additional preventive and periodic inspections are: air and walk-
down pipeline inspection, inspection of rivers subways by divers, 
pressure tightness test of pipelines, pipe inspection by the NO PIG 
method, measurement of the insulation status by intensive method, 
the inspection of pipeline placement depth and many others.

Each year, TRANSPETROL, a. s. invests considerable fi nancial 
resources into the reconstruction and modernization of the 
pipeline according to the latest available technologies, and 
therefore the crude oil pipeline network of the Slovak Republic, 
as a central transit corridor, is characterized by high operational 
reliability and safety.

03  CRUDE OIL PIPELINE NETWORK IN THE SLOVAK REPUBLIC

Fig. 2 The crude oil pipeline Druzhba in the SR.
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04  PREPRAVA A SKLADOVANIE ROPY

SPOLOČNOSŤ TRANSPETROL PROSTREDNÍCTVOM SVOJ-
HO ROPOVODNÉHO SYSTÉMU, JEDINÉHO NA SLOVENSKU, 
ZABEZPEČUJE TRANZITNÚ A VNÚTROŠTÁTNÚ PREPRAVU 
ROPY A JEJ SKLADOVANIE TAK, ABY ZABEZPEČILA POTREBNÉ 
MNOŽSTVO ROPY PREDOVŠETKÝM PRE SLOVENSKÉ HOSPO-
DÁRSTVO A OSTATNÝCH SVOJICH OBCHODNYCH PARTNEROV. 
VNÚTROŠTÁTNA A TRANZITNÁ PREPRAVA ROPY A JEJ SKLADO-
VANIE SÚ HLAVNOU HOSPODÁRSKOU AKTIVITOU AKCIOVEJ 
SPOLOČNOSTI. PREPRAVNÁ KAPACITA ROPOVODU JE 20 MI-
LIÓNOV TON ROČNE.

Spoločnosť TRANSPETROL, a. s., v roku 2013 prepravila celko-
vo 9 788 055 ton ropy. Hlavnú úlohu z hľadiska realizovaných 
tržieb a využívania prepravnej kapacity ropovodu v prevádzke 
TRANSPETROL, a. s., zohráva rafi néria Slovnaft, a. s., v Bratislave. 
Preprava ropy do tejto spoločnosti bola v roku 2013 na úrovni 
5 795 477 ton ropy, čo predstavuje približne 59,21 % preprave-
ného množstva ropovodom Družba v danom roku. V porovnaní 
s rokom 2012 predstavuje nárast o 7 %. Slovnaft, a. s., je momentál-
ne aj jediným odberateľom ropy na Slovensku.

Taktiež významnú úlohu z hľadiska realizovaných tržieb a využívania 
prepravnej kapacity ropovodu v prevádzke TRANSPETROL, a. s., 
zohráva Česká rafi nérska, a. s. V roku 2013 prepravil TRANSPET-
ROL do Českej rafi nérskej spolu 3 928 578 ton ropy, čo v porov-
naní s rokom 2012 predstavuje nárast o 34,85 %. 

Celkové množstvá prepravenej ropy podľa jednotlivých odberateľov v období 2009 – 2013 v tis. ton

 Odberateľ 2009 2010 2011 2012 2013

 Rafi néria Slovnaft 5 674 5 462 6 009 5 367 5 795

 Rafi nérie v ČR 5 008 4 532 3 910 2 990 3 929

 Iní odberatelia 109 81 0 60 64 

 Spolu 10 791 10 075 9 920 8 418 9 788

Grafi cké znázornenie množstva prepravenej ropy podľa odberateľov v období 2009 – 2013 v tis. ton
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TRANSPETROL THROUGH ITS CRUDE OIL PIPELINE SYSTEM, THE 
ONLY ONE IN SLOVAKIA, PROVIDES A  TRANSIT AND DOMESTIC 
TRANSPORTATION OF CRUDE OIL AND ITS STORAGE TO EN-
SURE THE REQUIRED  AMOUNT OF CRUDE OIL PRIMARILY FOR 
SLOVAK  COMPANIES, ADMINISTRATION OF STATE MATERIAL  
RESERVES, AS WELL AS OTHER IMPORTANT CUSTOMERS. THE 
DOMESTIC TRANSPORTATION AND TRANSIT OF  CRUDE OIL 
AND ITS STORAGE ARE THE MAIN ECONOMIC  ACTIVITIES OF 
THE JOINT STOCK COMPANY. THE TRANSPORTATION CAPACITY 
OF THE CRUDE OIL PIPELINE  IS 20 MILLION TONS PER YEAR.

TRANSPETROL, a.s. transported a total of 9,788,055 tons of crude 
oil in 2013. The major role in terms of realized revenues and utiliza-
tion of the crude oil pipeline transport capacity in the operation of 
TRANSPETROL, a.s. is played by Slovnaft, a.s., refi nery in Bratislava. 
The transportation of crude oil to this company in 2013 amounted 
to 5,795,477 tons of crude oil, representing about 59.21% of the 
quantity transported by Druzhba pipeline in that year. Compared 
to 2012, this represents an increase of 7%. Slovnaft, a.s. is currently 
the sole customer for crude oil in Slovakia.

A signifi cant role in terms of realized revenues and utilization of 
the pipeline transport capacity within the operation of TRANSPET-
ROL, a.s. is also played by Česká rafi nérska, a.s. TRANSPETROL 
transported a total of 3,928,578 tons of crude oil to the Česká 
rafi nérska in 2013, representing an increase of 34.85% compared 
to 2012.

The total quantities of crude oil transported to individual customers in the period from 2009 to 2013, in thousands of tons

 Customer 2009 2010 2011 2012 2013

 Refi nery Slovnaft 5 674 5 462 6 009 5 367 5 795

 Refi neries in the Czech Republic 5 008 4 532 3 910 2 990 3 929

 Other customers 109 81 0 60 64

 Total 10 791 10 075 9 920 8 418 9 788

04  TRANSPORTATION AND STORAGE OF CRUDE OIL

Amount of crude oil transported to the customers in the period from 2009 to the 2013, in thousands of tons
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04  PREPRAVA A SKLADOVANIE ROPY

Popri preprave ropy zostáva dôležitým obchodným prvkom v ob-
chodnej činnosti spoločnosti TRANSPETROL, a. s., aj skladovanie 
ropy. Svoje voľné kapacity využíva na uskladnenie ropy pre Slov-

naft, Českú rafi nérsku alebo iného odberateľa. V roku 2013 bolo 
priemerné denné fakturované množstvo za skladovanie 359 593 
ton ropy.

Za svoj prioritný záujem považuje TRANSPETROL, a. s., neustále 
upevňovanie svojej strategickej pozície v preprave a skladovaní 

ropy pre slovenské hospodárstvo a čoraz efektívnejšie pôsobenie 
na európskom ropnom trhu.

*Poznámka: zníženie skladovacích kapacít je spôsobené založením Spoločnosti pre skladovanie, a. s., do ktorej ako zakladatelia TRANSPETROL, a. s., 
a zároveň Štátne hmotné rezervy, formou nepeňažných vkladov vložili skladovacie zariadenia, slúžiace na skladovanie núdzových zásob.

Skladovacie kapacity Transpetrol, a. s., v období 2009 – 2013 v tis. ton

 skladovacie kapacity 2009 2010 2011 2012 2013

  január december január december január december január december január december

 bez spodkov 447,6 447,6 447,6 527,2 527,2 567,4 567,4 567,4 567,4 248,7*

 spodky 67,3 67,3 67,3 82,2 82,2 88 88 88,1 88,1 31,8*

 so spodkami 514,9 514,9 514,9 609,4 609,4 655,4 655,4 655,5 655,5 280,5*

Grafi cké znázornenie skladovacích kapacít v období 2009 – 2013 v tis. ton 
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In addition to the crude oil transportation, TRANSPETROL, a.s. 
is also involved in crude oil storage. Its available capacity is 
used to store crude oil for the Slovnaft, Česká rafi nérska, or other 

customer. In 2013, the average daily amount invoiced for storage 
was 359,593 tons of crude oil.

TRANSPETROL, a.s. priority is to constantly improve its strategic 
position in the transportation and crude oil storage for the Slovak 

economy, and strengthening its position in the European market. 

*Note: decrease of storage capacity is due to the establishment of Spoločnosť pre skladovanie a.s., which was founded by TRANSPETROL a.s. and 
State Material Reserves, who both in form of contribution in kind, invested the storage capacities for storing of emergency reserves.

TRANSPETROL, a. s. storage capacity in the period from 2009 to 2013, in thousands of tons

 storage capacity 2009 2010 2011 2012 2013

  January December January December January December January December January December

 without bottoms 447.6 447.6 447.6 527.2 527.2 567.4 567.4 567.4 567.4 248.7*

 bottoms 67.3 67.3 67.3 82.2 82.2 88 88 88.1 88.1 31.8*

 with bottoms  514.9 514.9 514.9 609.4 609.4 655.4 655.4 655.5 655.5 280,5*

Storage capacity in the period from 2003 to 2013, in thousands of tons
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05  ĽUDSKÉ ZDROJE A SOCIÁLNA POLITIKA

Spoločnosť TRANSPETROL, a. s., kladie osobitný dôraz na odbor-
nosť a  profesionalitu svojich zamestnancov, ktorá je nevyhnutným 
predpokladom poskytovania kvalitnej služby, prepravy a skla-
dovania ropy. V  oblasti rozvoja ľudských zdrojov sa zameria-
va na zabezpečovanie kontinuálneho získavania, obnovovania 
a rozširovania odbornej spôsobilosti zamestnancov, ktorá je jed-
ným z prostriedkov udržania konkurencieschopnosti Spoločnosti 
v rámci európskeho priestoru. Komplexnou starostlivosťou o za-
mestnancov a realizáciou sociálnej politiky vytvára Spoločnosť 
podmienky na ich spokojnosť, sebarealizáciu a stabilizáciu.

V  roku 2013 spoločnosť TRANSPETROL zamestnávala v priemere 
304 zamestnancov, z  toho 44 žien. Štruktúra zamestnancov Spo-
ločnosti podľa pracovných kategórií bola nasledovná:

 46,20 % technicko-hospodárskych pracovníkov, 
 31,19 % robotníkov, 
 22,61 % pracovníkov pomocného a obslužného personálu. 

K 31. decembru 2013 mala Spoločnosť 291 zamestnancov, 
z toho 45 žien.

Vzdelanostná štruktúra zamestnancov Spoločnosti k 31. decem-
bru 2013:

 30,24 % vysokoškolské vzdelanie,   
 56,02 % úplné stredoškolské vzdelanie s maturitou, 
 13,40 % stredoškolské vzdelanie, vyučenie v odbore,
 0,34 % základné vzdelanie.     

Priemerný vek zamestnancov Spoločnosti k 31. decembru 2013 
bol 43,92 roka.

Na vzdelávanie zamestnancov vynaložila spoločnosť TRANS-
PETROL v roku 2013 celkovo 133 731,77 €. Vzdelávací prog-
ram bol pripravený a realizovaný na základe potrieb spoločnos-
ti a požiadaviek na konkrétne pracovné pozície, pričom v roku 
2013 bol orientovaný prevažne na oblasť odbornej a profesijnej 
prípravy zamestnancov a čiastočne na oblasť jazykovej prípravy 
vrcholového a vyššieho manažmentu.
Štruktúra nákladov vynaložených v oblasti vzdelávania bola na-
sledovná:

 89,97 % odborná príprava, 
 10,03 % jazyková príprava.     

Spoločnosť TRANSPETROL naďalej venovala pozornosť aj ob-
lasti starostlivosti o zamestnancov, ktorá je neoddeliteľnou súčas-
ťou jej sociálnej politiky. V roku 2013 boli vo forme príspevkov 
zamestnancom na stravu, dopravu do zamestnania, komplexné 
preventívne zdravotné prehliadky, regeneráciu pracovnej sily a 
pod. poskytnuté prostriedky zo sociálneho fondu v celkovej výške 
193 564,14 €. 
V rámci realizácie sociálnej politiky Spoločnosť pokračovala 
v zabezpečovaní doplnkového dôchodkového sporenia pre za-
mestnancov, pričom príspevok zamestnávateľa na toto sporenie 
predstavoval v roku 2013 sumu 149 388,65 €. Možnosť dopln-
kového dôchodkového sporenia využilo v uplynulom roku 93 % 
zamestnancov Spoločnosti.  
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05  HUMAN RESOURCES AND SOCIAL POLICY 

TRANSPETROL, a.s. places particular emphasis on the 
competencies and professionalism of its employees, which is a 
necessary prerequisite for the provision of high quality services, 
transportation and storage of crude oil. In the fi eld of human 
resources development the company focuses on ensuring 
continuous professional education of employee which is one 
of the means to maintain competitiveness of the company 
within the Europe. By its comprehensive care of employees and 
implementation of social policy the company creates conditions 
for their satisfaction, self-fulfi lment and stabilization.

In 2013, TRANSPETROL, a.s. employed an average of 304 em-
ployees of which 44 women. The Company employee structure by 
job categories was as follows:

 46.20% technical and administrative staff, 
 31.19% blue-collar workers, 
 22.61% auxiliary and service staff. 

On December 31st, 2013 the Company employed 291
employees of which 45 women.

The educational structure of the Company staff as of December 
31st, 2013:

 30.24%  university education, 
 56.02%  secondary education with GCE, 
 13.40%  secondary education, apprenticeship in the profession,
 0.34%  primary education.

The average age of employees was 43.92 years on December 
31st, 2013.

TRANSPETROL, a.s. spent EUR 133,731.77 on staff education in 
2013. The training programme was prepared and implemented 
according to the company needs and requirements for spe-
cifi c job positions. In 2013 it was focused mainly on vocational 
and professional training of employees and partly on language
training for the top and senior management. The structure of costs 
incurred on training was as follows:

 89.97% professional training, 
 10.03% language training.

TRANSPETROL, a.s. continued to focus on the care of employees, 
which is an integral part of its social policy. In 2013, contributions 
amounting to EUR 193,564.14 were provided for meals, transpor-
tation to work, comprehensive preventive health checks, regene-
ration of the workforce, etc. from the social fund.
Within the implementation of social policy, the Company 
continued in providing the supplemental pension savings for
employees. The employer‘s contribution to the savings amounted 
to EUR 149,388.65 in 2013. 93% of employees used the 
opportunity of the supplemental pension saving last year.
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06  TECHNICKÝ A INVESTIČNÝ ROZVOJ

A) INVESTIČNÁ VÝSTAVBA

Tak ako po minulé roky, aj v roku 2013 bolo možné konštatovať 
plynulé pokračovanie technického a investičného rozvoja našej 
Spoločnosti. Technická a technologická základňa TRANSPETROL, 
a. s., bola v tomto roku stabilizovaná v oblasti projektov spojených 
s budovaním skladovacích kapacít – boli dobudované ostatné 
dve nádrže ropy v PS 1 Budkovce (veľkokapacitné nádrže č. 234 
a č. 239) s tým, že v roku 2014 nepredpokladáme spustenie vý-
stavby ďalších nových zásobníkov ropy. V oblasti rekonštrukcie 
a modernizácie technických a technologických zariadení ropo-
vodnej siete SR bolo možné konštatovať ďalší rozvoj a pokrok 
v snahe zabezpečiť bezpečný a plynulý chod prepravy ropy 
z dôvodu udržania, resp. ďalšieho zvýšenia energetickej bezpeč-
nosti krajiny v súlade s plánmi a usmerneniami EÚ. Tento trend bolo 
možné zaznamenať (ako už možno konštatovať) v každoročnom 
zvyšovaní environmentálnej bezpečnosti systému ropovodnej 
siete, v zefektívnení prevádzky ropovodného systému a ďalšom 
zdokonalení riadiaceho a informačného systému ropovodu (RIS). 
V hodnotenom roku sme plánovali uskutočniť (okrem projektov 
zameraných na rozvoj a zdokonaľovanie informačných systémov 
a informačných technológií, ktoré majú v tejto výročnej správe ako 
už tradične vlastnú kapitolu) celkovo 44 rozsiahlych a 24 menej 
náročných investičných a rozvojových projektov (pozn.: z uvede-
ných 44 rozsiahlych projektov je 33 projektov s obdobím výstavby 
dlhším ako 1 rok). Z nich bolo ukončených 8 rozsiahlych a 10 me-
nej náročných investičných projektov. K najvýznamnejším rozsiahlym 
projektom patrila výstavba veľkokapacitných nádrží ropy č. 234 
a č. 239 (každá s objemom 50-tisíc m3), výstavba nádrže po-
žiarnej vody a CO krytu, rekonštrukcia antikorózneho systému skla-
dovacej nádrže č. 238, výstavba novej administratívnej budovy 
– všetky projekty v PS-1 Budkovce, rekonštrukcia NN rozvádzačov 
v PS-5 Bučany a ekologické opatrenia na trase ropovodu v úse-
ku Tupá – Jur nad Hronom. Z menej náročných rozvojových projek-
tov môžeme spomenúť najmä rekonštrukciu ČOV v PS-2 Moldava 
nad Bodvou, modernizácia prevodníkov tlaku na trase ropovodu, 
rekonštrukciu testovacích potrubí v čerpacích staniciach požiar-
nej vody Adria a Caterpillar v PS-4 Tupá, výstavbu vyhrievacie-
ho systému akumulátorovne a výstavbu elektrorozvádzača RM 
480 – obe v PS-1 Budkovce a rekonštrukciu rádio-reléových (RR) 
bodov na trase ropovodu. Ako bolo uvedené vyššie, realizácia
niektorých projektov, začatých v minulom období, prechádza 
do roku 2014. Spomedzi nich treba vyzdvihnúť najmä pokračo-
vanie výstavby ochranného systému ropovodu, výstavbu no-
vej čističky odpadových vôd v PS-5 Bučany, výstavbu nových 
ventilových staníc, technologických zariadení a riadiaceho sys-
tému SHZ v PS-4 Tupá, modernizáciu detekčného systému LEOS 
a rekonštrukciu spodových bodov na trase ropovodu, spustenie 
projektu s názvom rekonštrukcia a zvýšenie prepravnej kapacity 
ropovodu Adria a v neposlednom rade výstavbu novej meracej 
stanice ropy (MSR) v PS-1 Budkovce. 
Na program technicko-investičného rozvoja v Spoločnosti 
TRANSPETROL, a. s., bolo v roku 2013 z pôvodne plánovaných 
33,516 mil. EUR vynaložených 19,876 milióna EUR, čo v percentuál-
nom vyjadrení predstavuje pokles preinvestovaných fi nančných 
prostriedkov oproti roku 2012 o približne jednu pätinu (cca 20 %). 
Aj v roku 2013 bolo prvoradou úlohou technicko-investičného 
rozvoja našej Spoločnosti zabezpečiť spoľahlivú a efektívnu pre-

vádzku ropovodného systému so snahou o využitie najnovších 
technických a technologických riešení, porovnateľných s inými eu-
rópskymi a svetovými prevádzkovateľmi, pri súčasnom zohľadnení 
najtvrdších požiadaviek na environmentálne aspekty procesov. 
Všetky procesy technicko-investičného rozvoja Spoločnosti sa ria-
dili platnou Politikou integrovaných manažérskych systémov.
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A) THE CAPITAL CONSTRUCTION

In 2013, just as in past years, the Company continued in its 
technical and investment development. The technical and 
technological base of TRANSPETROL, a.s. was stabilized in 
this year by implementing projects relating to the construction 
of storage capacities – construction of two oil tanks in PS-1 
Budkovce (high-capacity oil tanks No. 234 and No. 239) was 
fi nished and we do not expect any commencement of further 
new oil tanks. In the area of refurbishment and modernization of 
technical and technological equipment for oil transportation 
we can identify further development and improvement in order 
to ensure safe and smooth operation of oil transportation in 
order to maintain or improve the energy security of the country 
in accordance with EU plans and instructions. This trend can be 
identifi ed (as we can allege) also in the annual improvement 
of environmental security of the pipeline network, streamlining 
of the pipeline system operation and improving pipeline
management and information system.
In 2013, we planned to realize (in addition to projects aimed at 
developing and improving the information systems and information 
technologies, which are described in a separate section of 
this Report) a total of 44 extensive and 24 less demanding 
investment and development projects (note: 33 of these 44 
extensive projects have the construction period longer than 1 
year). Eight extensive and 10 less demanding investment projects 
were completed. One of the most important extensive project 
was the construction of high-capacity oil tanks No. 234 and No. 
239 in the PS-1 Budkovce (each of them with the capacity of 
50 thousand m3), construction of the fi re water tank and civil 
protection shelter, reconstruction of the anticorrosive system of 
the storage tank no. 238, reconstruction of LV distributors in PS-5 
Bučany and ecological measures on the pipeline route on section 
Tupá – Jur nad Hronom. As for the less demanding development 
projects we can mention the reconstruction of wastewater 
treatment plant in PS-2 Moldava nad Bodvou, modernization of 
pressure converters on the pipeline route, reconstruction of testing 
pipes in pumping station for fi re water Adria and Caterpillar in 
PS-4 Tupá, construction of heating system for accumulator room 
and construction of distributor RM 480 – both in PS-1 Budkovce 
and reconstruction of radio relay points (RR) on the pipeline route. 
As mentioned above, the implementation of some projects, which 
were launched in the previous period, will continue in 2014. Among 
them we should mention the construction of oil pipeline protection 
system, the construction of a new wastewater treatment plant in 
PS-5 Bučany, the construction of new valve stations, technological 
equipment and fi xed fi re extinguishing equipment control system 
in PS-4 Tupá, the modernization of LEOS detection system and 
the reconstruction of basal points along the pipeline route, 
commencement of project called reconstruction and increase of 
transport capacity of Adria pipeline and, fi nally the construction of 
a new oil measuring station (MSR) in PS-1 Budkovce.
The amount of EUR 19,876 million was spent of EUR 33,516 million 
originally planned to be incurred in 2013 on technical and capital 
construction programme. This is a decrease by approximately one 
fi fth (about 20%) compared to 2012. In 2013, the main task of 
technical and capital development programme of our Company 
was to ensure reliable and effi cient operation of the pipeline 

system, with the use of latest technical and technological solutions 
comparable to other European and global operators while 
taking into account the tough requirements on the environmental 
aspects of the processes. All processes relating to technical and 
capital development followed the applicable Integrated
Management System Policy.

06  TECHNICAL AND INVESTMENT DEVELOPMENT 
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B) ÚSEK PREVÁDZKY ROPOVODU

Na úseku riadenom riaditeľom prevádzky ropovodu boli v roku 
2013 uskutočnené nasledovné opravy a služby: 

 Oprava náterov oceľových konštrukcií technologických za-
riadení, potrubných rozvodov, obslužných plošín a káblových 
roštov na jednotlivých PS.

 Oprava zaolejovanej kanalizácie na PS-4 Tupá.
 Oprava vnútroareálových komunikácií na PS-4 Tupá.
 Oprava jedálne, kuchyne a sociálnych zariadení v budove ve-

lína na PS-5 Bučany.
 Oprava jedálne, kuchyne a sociálnych zariadení v AB na PS-5 

Bučany.
 Oprava izolátorov a pätiek na 110 kV rozvodni na PS-5 Buča-

ny.
 Odborné prehliadky a údržba 110 kV transformátorov na PS-2 

Moldava n/Bodvou a PS-5 Bučany.
 Oprava nepriebojných poistných armatúr nainštalovaných na 

skladovacích a technologických nádržiach v areáloch prečer-
pávacích staníc v súlade s požiadavkami STN EN ISO 16852. 
Armatúry sú protidefl agračné, prípadne protidetonačné, odol-
né voči krátkodobému horeniu.

 Vypracovanie protokolov vonkajších vplyvov, ktoré bolo urče-
né v každom objekte a vo všetkých priestoroch, kde je umiest-
nená elektrická inštalácia a sú v nej umiestnené alebo sa v nich 
používajú elektrické zariadenia, alebo sa z hľadiska vonkajších 
vplyvov v nich musí riešiť ochrana pred nebezpečnými účinkami 
statickej elektriny alebo pred statickými a atmosférickými výbojmi.

 Z dôvodu zanášania koryta rieky Štiavnička pri vákuovej hati 
PS-4 Tupá v rámci predchádzania rizika záplav pri prívalových 
dažďoch bolo vyčistené dno a kyveta rieky od bahna, náleto-
vých drevín a trávy v dĺžke 250 metrov.

 Z dôvodu predchádzania rizika záplavy areálu PS bol vyčis-
tený odvodňovací kanál popri oplotení areálu PS-4 Tupá od 
nánosu blata a náletových drevín. 

 V súlade s platnou legislatívou boli vykonané činnosti, ktoré sú 
ustanovené ako povinnosti prevádzkovateľa pre evidenciu 
a výkon kontrol vyhradených technických zariadení skupiny A 
– s vysokou mierou ohrozenia a skupiny B – s vyššou mierou ohro-
zenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia 
v zmysle § 4 vyhlášky č. 508/2009 a vyžadujú zvláštny režim 
evidencie a kontrol.

 Zabezpečenie náhrady ukradnutého transformátora umiestne-
ného na líniovej trase ropovodu TBU lokalita Turá.

     
Aktivity na úseku riadenom riaditeľom prevádzky ropovodu týka-
júce sa prepravy ropy: 

 V novembri 2013 bola podpísaná Prevádzkovo-technická 
zmluva 2013 o tranzitnom odovzdávaní a preberaní ropy 
medzi spoločnosťami TRANSPETROL, a. s., a MERO ČR, a. s., 
a o spolupráci zmluvných strán pri prevádzkovaní ropovodu 
Družba.

 Vyčistenie skladovacej nádrže ropy N233 na PS-1 Budkovce 
vrátane likvidácie nebezpečného odpadu v súlade s platnou le-
gislatívou, realizácie technickej kontroly a defektoskopickej skúšky 
v rámci harmonogramu pravidelných kontrol podľa OS 8/2004.

 Vyčistenie skladovacích nádrží ropy H102B a H230.07 na 
PS-4 Tupá vrátane likvidácie nebezpečného odpadu v súlade 
s platnou legislatívou, pri H102B realizácia technickej kontroly 
a defektoskopickej skúšky v rámci harmonogramu pravidelných 
kontrol podľa OS 8/2004.

 Oprava základov veľkokapacitných skladovacích nádrží ropy 
H102A a H230.09 na PS-4 Tupá.

 Generálna oprava motora hlavného čerpadla na pozícii 1B 
z ČS 221 na PS-4 Tupá.

 Generálna oprava 2 ks navarovacích guľových uzáverov 
DN700 PN80.

 Spolupráca zamestnancov údržby TZ pri investičnej akcii reali-
zácie ostrých prepojov na premostenie výtlaku ČS224 na PS-4 
Tupá.

 V rámci opráv bola prevedená výmena 2 ks turbínových prie-
tokomerov ruského typu v najdôležitejšom meracom uzle – MSR 
PS-1 Budkovce vrátane realizácie metrologických overení. 
Táto výmena turbín sa prejavuje na znížení chyby merania 
a zvýšení stability meracieho procesu.

 Z dôvodu, že meradlá MSR na OSR-1 Bratislava slúžia ako 
obchodné meradlo pre odovzdávanie ropy zákazníkovi – pre 
rafi nériu Slovnaft, realizovalo sa overenie meradiel MSR gravi-
metrickou metódou v celom rozsahu prietoku v súlade s platnou 
legislatívou.

 Výkon tesnostných skúšok skladovacích a zberných nádrží, zá-
chytných vaní zberných nádrží vrátane priľahlých potrubných 
rozvodov v súlade so zákonom o vodách č. 364/2004 a vy-
hláškou MŽP SR č.100/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrob-
nosti pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a postupe pri 
riešení mimoriadneho zhoršenia vôd.

Iné aktivity na úseku riadenom riaditeľom prevádzky ropovodu:

 V rámci verejného obstarávania postupom verejnej súťaže pre 
dodávku elektriny boli vysúťažené a následne dohodnuté pre 
našu spoločnosť výhodné cenové a obchodné podmienky. 
Zmluvné ceny za dodávku silovej elektriny na úrovni vvn boli 
stanovené bez spresňovania iniciálneho odberového diagra-
mu, t. j. došlo k vylúčeniu prirážky k vysúťaženej cene silovej elek-
triny v prípade prekročenia stanovenej tolerancie voči iniciál-
nemu diagramu. V rámci celkovej dodávky ročného množstva 
na úrovni vvn sa zazmluvnení dodávatelia zaviazali poskytnúť 
nami požadovanú toleranciu z celkového dohodnutého roč-
ného množstva elektriny. 

 Na základe zmluvy na aktualizovanie informačných systémov 
TRANS, METEO a MORENA boli pridané do IS TRANS aktívne 
schémy technologických zariadení uvedených do prevádzky 
v roku 2013 a skladovacej nádrže N239 vrátane kalibračných 
tabuliek a schémy ČOV na jednotlivých PS. Taktiež bolo reali-
zované rozšírenie podrobných technických údajov technolo-
gických zariadení a aktualizácia a úprava denných zmenových 
tlačív na základe novej organizačnej štruktúry. IS TRANS umož-
ňuje kontrolu a sledovanie jednotlivých procesov prevádzky 
a údržby technologických a elektrických zariadení. Zahŕňa 
centrálnu evidenciu, archiváciu procesov a ich výkonov po-
čas prevádzky a údržby technologických zariadení prostred-
níctvom predpísaných záznamov vrátane vizualizácie stavu 
zariadení na aktívnej grafi ckej schéme pred začatím opravy/
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B) SECTION OF THE CRUDE OIL PIPELINE OPERATION 

The following services and repairs were carried out by the section 
managed by the Director for Crude Oil Pipeline Operation in 
2013: 

 Repair of coating of steel structures of technological equipment, 
pipe distributions, service platforms and cable grid on individual 
PS.

 Repair of fouled sewage in PS-4 Tupá.
 Repair of roads in the PS-4 Tupá site. 
 Repair of canteen, kitchen and sanitary facilities in the control 

room building in PS-4 Bučany. 
 Repair of canteen, kitchen and sanitary facilities in AB on PS-5 

Bučany. 
 Repair of isolators and footings on the 110 kV distribution 

station on PS-5 Bučany. 
 Professional inspection and maintenance of 110 kV transformers 

on PS-2 Moldava n/Bodvou and PS-5 Bučany.
 Repair of pierce less safety fi ttings installed on the storage and 

technological tanks in pumping station sites in accordance with 
requirements of STN EN ISO 16852. Fittings are antidefl agration 
or antidetonation and resistance to short term burning. 

 Drafting of records of external effects, which was defi ned for 
every object and all premises, where electric installation is 
located and electric equipment is located or used, or objects 
where in relation to external effects safety for dangerous 
impacts of static electricity or static and atmospheric discharge 
must be solved. 

 Due to clogging of Štiavnička river channel near the vacuum 
gate PS-4 Tupá and to avoid the risk of fl ooding in case 
of storm rainfall, the river bed and cuvette of the river were 
cleaned of the mud, self-seeded trees and grass in range of 
250 metres.

 To avoid the risk of fl ooding of PS site, the drainage channel 
along the fencing of PS-4 Tupá site was cleaned of the mud 
and self-seeded trees.  

 In accordance with valid legislation the activities were 
performed, which are defi ned as responsibilities of the operator 
for the recording and performance of controls of reserved 
technical equipment group A – high rate of danger and group 
B – higher rate of danger, which are considered reserved 
technical equipment in accordance with Article 4 of the 
Decree no. 508/2009 and require special regime of records 
and control. 

 Provision of substitute for stolen transformer located in the line 
route of pipeline TBU location Turá. 

     
Activities in the section managed by the Director for Crude Oil 
Pipeline Operation relating to crude oil transport: 

 In November 2013 a Technical-operation agreement 2013 
on the transit transmission of crude oil between companies 
TRANSPETROL, a.s. and MERO ČR, a.s. was concluded as well 
as on the cooperation of both parties on the operation of 
Druzhba pipeline. 

 Cleaning of crude oil storage tank N238 in PS-1 Budkovce 
including hazardous waste liquidation in accordance 

with applicable legislation, technical inspection and 
defectoscopical test within the regular inspections schedule in 
accordance with OS 8/2004.

 Cleaning of crude oil storage tank H230.10 in the PS-4 Tupá 
including the hazardous waste liquidation in accordance 
with applicable legislation, technical inspection and 
defectoscopical test within the regular inspections timetable 
according to OS 8/2004.

 Repair of foundations of high-capacity crude oil storage tanks 
H102A and H230.09 in PS-4 Tupá.

 General repair of main pump motor in the 1B position of ČS 221 
in PS-4 Tupá.

 General repair of 2 pc of weld-on ball closures DN700 PN80.
 Cooperation of employees of TZ maintenance during 

investment activities for the realization short interconnections of 
for pressure bypass of ČS224 in PS-4 Tupá.

 The repairs included the exchange of 2 pc of Russian type 
turbine volumeters in the most important measurement junction – 
MSR PS-1 Budkovce including the performance of metrological 
checks. This exchange of turbines will decrease the measuring 
error and increase stability of measuring process. 

 Since the meters MSR in PS-5 Bučany and OSR-1 Bratislava 
serve as a commercial benchmark for the transmission of crude 
oil to the customer – the verifi cation of meters MSR in the PTB 
Braunschweig, Germany, was performed using gravimetric 
method in accordance with applicable legislation, for the 
refi neries in the Czech Republic and the Slovnaft.

 Leakage tests of storage and collecting tanks, sump trays of 
collecting tanks, including the adjacent pipe distributions were 
performed in accordance with Act on Waters no. 364/2004 and 
Decree of the Ministry of Environment of the SR No.100/2005 
Coll, which provides details on handling hazardous material 
and procedures for treatment of extraordinary deteriorated 
water.

Other activities of the section managed by the Director for 
Crude Oil Pipeline Operation:

 In public procurement with public tender procedure for the 
supply of electricity, favourable price and business conditions 
for our company were procured and subsequently negotiated. 
Contract prices for the supply of electricity at HV level were 
set without the specifi cation of initial consumption curve, i.e. 
procured electricity price premium was excluded in case if the 
specifi ed margin against the consumption curve is exceeded. 
Within the total annual quantity of supplies delivered at HV 
level, the contracted suppliers agreed to provide us the 
required margin of the agreed total annual electricity supply.

 In accordance with the contract on the upgrade of information 
systems TRANS , METEO and MORENA, active diagrams 
of  technological equipment put in service in 2013 were 
added to IS TRANS , including storage tank N239 with the 
calibration tables and wastewater treatment plant diagram for 
individual PS. Extension of the detailed technical information 
on technology equipment was performed together with an 
upgrades and modifi cation of daily shift forms in accordance 
with the new organization structure . IS TRANS allows the 
control and monitoring of the various processes of operation 

06  TECHNICAL AND INVESTMENT DEVELOPMENT 
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údržby, počas nej a po uvedení zariadení do prevádzky. Pros-
tredníctvom písomných bezpečnostno-právnych dokumentov, 
ktoré stanovujú postupy pri manipuláciách a zabezpečovaní 
technologických zariadení s príslušenstvom pre potreby opra-
vy a údržby, ako aj písomných povolení na prácu na zaria-
deniach, je zvyšovaná účinnosť bezpečnosti pri činnostiach 
spojených so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku nežiaducej 
udalosti a požiaru na technologických zariadeniach – v roku 
2013 nebol na úseku prevádzky ropovodu zaznamenaný nija-
ký nežiaduci prevádzkový stav, stav s bezprostrednou hrozbou 
ZPH ani závažná priemyselná havária.

 Realizácia optimalizácie IS METEO, ktorý zobrazuje meteorolo-
gické údaje, ako sú vonkajšia teplota, rýchlosť vetra a zrážková 
činnosť z lokálnych meteorologických staníc na jednotlivých PS. 
Údaje sú zobrazované v reálnom čase s funkcionalitou výstrah. 

 V roku 2013 boli realizované odborné školenia na zvýšenie 
odbornej kvalifi kácie a získanie certifi kátov a oprávnení za-
mestnancov údržby TZ vrátane zvýšenia odbornej kvalifi kácie 
revízneho technika rozšírením osvedčenia o vykonávanie revízií 
elektrických VTZ bez obmedzenia. 
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and maintenance of technological and electrical equipment. 
It includes a central register, archiving of processes and 
their performance during the operation and maintenance 
of technological equipment with the help of defi ned records 
including visualization of state of the equipment on the active 
diagram before commencement of repairs/maintenance, during 
the process and after putting the equipment into operation. 
With the help of written safety legal documents establishing 
procedures for handling and securing technological equipment 
with accessories for repair and maintenance needs as well 
as written authorizations for work on equipment, the safety 
effectiveness is enhanced for the activities associated with 
increased risk of adverse events and fi re in technological 
equipment - in 2013 there was no undesirable operating state, 
state of any imminent threat of major industrial accidents or 
any major industrial accident on section of crude oil pipeline 
operation.

 Performance of IS METEO optimization, which displays 
metrological data such as external temperature, wind velocity 
and rainwater activity from local meteorological station for 
individual PS. Data is displayed in real time with warning 
functions. 

 In 2013 a special training activities were performed for 
improving professional qualifi cation and obtaining certifi cates 
and authorizations of TZ maintenance employees, including 
the improvement of professional qualifi cation of inspection 
technician with widening of certifi cate for performance of 
inspection on electric reserved technical equipment without 
limitation. 

06  TECHNICAL AND INVESTMENT DEVELOPMENT 
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Po roku 2012, ktorý bol mimoriadne náročný, keďže sa realizovalo 
mnoho opatrení na znižovanie nákladov a migroval sa nosný ERP 
systém do virtuálneho prostredia, bol rok 2013 rokom stabilizácie 
prevádzky a prípravou na koncepčný rozvoj informačného systé-
mu v súlade s obchodnými požiadavkami podniku.

Z hľadiska zjednotenia databázovej platformy sme migrovali sys-
témy DART a DMS z prostredia Oracle na platformu MS SQL, ktorá 
nám umožnila pri zachovaní potrebnej funkčnosti ekonomickejšiu 
prevádzku a správu.
Z pohľadu strategického rozvoja informačného systému bolo 
kľúčovým momentom prepojenie systémov TRANS a SCADA, kde 
sa plánuje on-line prenos dát z riadiaceho systému do systému 
prevádzky a údržby. Okrem toho sa na prevádzke modernizoval 
kamerový systém, ktorý momentálne spĺňa normy použitia do ex-
plozívneho prostredia. Výrazne sa nám podarilo pokročiť vo vy-
mieňaní napájacích zdrojov v domčekoch po trase ropovodu, 
kde nás tento rok čaká výmena posledných kusov. 
Užívateľov sa zrejme najviac dotkne aktualizácia systému DMS 
na novú verziu, kde sa prostredníctvom nového užívateľského roz-
hrania bude dať lepšie vyhľadávať jeho obsah, resp. skenované 
dokumenty. 
Veľký význam pre celú telemetriu malo aj dofúknutie nového optic-
kého kábla na trase Slovnaft – Bučany, kde pôvodné vedenie už 
nespĺňalo technické požiadavky kladené našimi zahraničnými zá-
kazníkmi. Okrem toho sa spustil systém pre on-line detekciu porúch 
na celej prenosovej trase, takže by sa nám nemalo stať, že o po-
ruche sa dozvieme od nášho zákazníka.

V roku 2014 sa bude IT zaoberať hlavne optimalizáciou procesov 
a redokumentáciou celej infraštruktúry, keďže táto časť problema-
tiky IT bola v minulých rokoch čiastočne opomínaná a pri rozvo-
jových plánoch nám absencia komplexnej dokumentácie značne 
predlžuje analytické fázy projektov, pri ktorých navyše pracovníci 
ISaIT trávia nezanedbateľnú časť fondu pracovného času.
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After 2012, which was extremely diffi cult since many measures were 
taken for a reduction of costs and the carrier ERP system migration 
into the virtual environment, the 2013 was a year of stabilization 
of operations and preparation for the conceptual development 
of the information system in accordance with business requirements 
of the company.

In terms of unifi cation of database platform, we migrated the DART 
and DMS systems from Oracle environment to MS SQL platform, 
which allowed us a more economical operation and administration 
without the need to sacrifi ce any of the necessary functionality.
From the information system strategic development perspective, 
the key moment was the interconnection of TRANS and SCADA 
systems, where on-line data transmission from the control system 
to operation and maintenance system is foreseen. In addition to 
that, the camera system was modernized within the plant, which 
now meets the standards for use in explosive environment. We 
managed to signifi cantly step up the exchange of power supplies 
in the cabins along the pipeline route, with the last part of changes 
in this year.
Users are most likely to be affected by the DMS upgrade to a new 
version, where through the new user interface it will be easier to 
search through its contents or scanned documents.
Of great importance for the whole telemetry should also be the 
fi nishing of the new fi bre optic cable on the Slovnaft-Bučany route, 
where the original line did not meet the technical requirements 
of our foreign customers. In addition, the system for online fault 
detection on the entire transmission route was launched, so it 
should not happen again that we learn about the accidents from 
our customers.

In 2014, the IT will mainly deal with optimizing of the processes 
and redocumentation of the whole infrastructure, as this part of 
the IT issues was partly overlooked in recent years and during the 
development planning the lack of comprehensive documentation 
signifi cantly extends the analytical phase of projects, for which the 
IS and IT staff spends a considerable proportion of working time.

07  DEVELOPMENT OF INFORMATION SYSTEMS 
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Ropovodný informačný systém (RIS) je technicko-environmentálny 
informačný systém. Vyvinutý je na báze technológie geografi c-
kého informačného systému MapInfo. RIS je digitálnym modelom 
priestorovej reality ropovodného systému a záujmového územia, 
v ktorom je tento systém založený. RIS je vybudovaný v kartogra-
fi ckej projekcii S-JTSK (Křovákovo zobrazenie). V systéme sú zave-
dené geopriestorové dáta o objektoch ropovodného systému, 
dáta o kvalite potrubia získané in-line inšpekciou potrubia, ale aj 
dáta o katódovej ochrane získané meraním katódovej ochrany 
intenzívnou metódou, dáta o vykonaných opravách diagnosti-
kovaných defektov, ku ktorým sú doplnené geodeticky zamerané 
body presnej polohy defektu na rúre a polohy zvarov odkopanej 
rúry, na ktorej bola vykonaná oprava. 
V RIS je integrovaný aj subsystém VIDEOMAP, pomocou ktorého je 
možné prezerať videozáznam z pravidelnej leteckej kontroly úze-
mia, v ktorom je založený ropovodný systém – potrubie, stavebné 
objekty a línie obslužných inžinierskych sietí. V prípade zistenej 
nezhody alebo podozrenia je možné vizuálne porovnať a pre-
hodnotiť zobrazené územie na videozáznamoch s leteckými orto-
fotomapami záujmového územia. Dráha letu helikoptéry sa zobra-
zuje v mapovom okne RIS a poskytuje možnosť kontrolovať odklon 
od vedenia línie ropovodu a zároveň sa môže kontrolovať dráha 
letu s ropovodnou líniou. Videozáznam poskytuje možnosť prehrá-
vať vybrané úseky videa opakovane – tzv. „slučka“. Táto funkcia 
umožňuje prehrávanie kratších častí videa (niekoľko sekúnd) opa-
kovane, a teda lepšiu kontrolu záujmových objektov a lokalít.
Dáta o území obsahujú letecké ortofotomapy, ktoré zobrazujú roz-
sah územia 2 km pozdĺž trasy ropovodu s presnosťou 20 cm/1 pi-
xel. Ortofotomapy zobrazujú stav územia k r. 2008. Zobrazenie šir-
šieho územia je podporované geografi ckou databázou SVM501 
– Spojitá vektorová mapa mierky 1 : 50 000. Dielo je spracované 
ako geografi cká databáza, takže okrem mapového zobrazenia 
poskytuje aj tabuľkové dáta, ktoré charakterizujú vlastnosti zobra-
zovaných objektov územia. Komplexnosť digitálneho zobrazenia 
tangovaného územia krajiny dopĺňa environmentálno-geologická 
databáza o geologických hazardoch, nebezpečných z hľadiska 
porušenia potrubia, inžiniersko-geologická štruktúra podložia, vý-
skyt a rozsah podzemných vôd, morfologické charakteristiky terénu 
a štrukturálne členenie územia z hľadiska jeho funkčného využitia. 
Do RIS boli zahrnuté aj dáta o chránených územiach, vyhláse-
ných MŽP SR, ktorými prechádza ropovodná línia alebo ktoré sa 
čiastočne nachádzajú v ochrannom pásme ropovodu defi nova-
ného v zmysle zákona o energetike č. 251/2012 Z. z. 

Funkcie RIS spolu s databázou RIS poskytujú užívateľovi možnosť 
efektívnejšie zabezpečovať integritu potrubia a tým znižovať riziká 
poškodenia potrubia a následný nežiaduci únik ropy do podložia 
okolitého prostredia. Z toho dôvodu je RIS určený aj ako nástroj 
na prevenciu pred haváriami, eliminovanie nákladov na likvidáciu 
škôd a prevenciu ochrany životného prostredia.

Systém umožňuje: 
– vykonávanie rôznych analýz s dátami o ropovodnom potrubí 

a iných objektoch ropovodného systému;
– posudzovanie interaktívnych vzťahov medzi okolitým prostredím 

a ropovodným systémom, ako napr. posúdenie závažnosti envi-
ronmentálnych hazardov z hľadiska porušenia potrubia, predik-
cia vzniku možných škôd a spôsob eliminácie rizík na trase ropo-

vodu, ktoré sú dôsledkom prevádzky ropovodu a interaktívnych 
vplyvov a dôsledkov medzi prevádzkovaným ropovodným 
systémom a okolitým environmentom;

– tlač tematických máp, profi lov a limitovaných tabuľkových zo-
stáv, ktoré sú zaujímavé z pohľadu plánovania a realizácie 
opráv na potrubí, podpory riadenia prevádzky ropovodu 
a tiež ako zdroj územných informácií pri realizácii nových in-
vestičných akcií, rozvoja a zlepšovania ropovodného systému 
a ako dokladová dokumentácia pre styk so štátnou správou.

Presnú údajovú bázu o ropovodnom systéme tvorí Digitálna tech-
nická mapa Transpetrolu (DTM TP). DTM TP obsahuje geodeticky 
zamerané:
– všetky potrubné línie na celej trase ropovodu; začiatok a ko-

niec každej potrubnej línie je na rozhraní potrubia a ježkovacej 
komory v prečerpávacích staniciach; 

– objekty na trase – armatúrne šachty, elektrostanice, koncové 
zariadenia, stanice katódovej ochrany, prepojovacie objekty, 
obslužné inžinierske siete ropovodného systému, iné inžinier-
ske siete križujúce potrubné línie, ale aj inžinierske siete idúce 
v súbehu; digitálna technická mapa TP je vypracovaná v DGN 
formáte systému CAD Microstation v8i (Bentley Systems).

DTM TP je z hľadiska presnosti merania, hodnovernosti a multi-
funkčnej využiteľnosti dát veľmi dôležitý zdroj informácií, ktorý je 
využiteľný priamo na celom úseku prevádzky, ale aj ako pod-
pora riadenia a realizácie projektov úseku informačných tech-
nológií a integrácie informačných systémov prevádzkovaných 
v TRANSPETROL, a. s. 

V roku 2013 sa pokračovalo v geodetických meraniach objektov 
ropovodného systému. Vykonávali sa práce súvisiace s vypra-
covaním operátu užívacích pomerov, pre parcely, ktoré sa na-
chádzajú v záujmovom území spol. TRANSPETROL. Pod záujmovým 
územím sa rozumie územie pozdĺž ropovodov a ich príslušenstva, 
t. j. diaľkových optických káblov, podzemných NN elektrických prí-
pojok k elektrostaniciam a staniciam katódovej ochrany, podzem-
ných línií aktívnej protikoróznej ochrany – anódových vedení, kató-
dových vedení a línií merania, regulácie a ovládania armatúrnych 
šácht z elektrostaníc. Cieľom databázy operátu užívacích pome-
rov je evidovať užívateľov, ktorí môžu byť identickí s vlastníkmi par-
ciel, ale aj užívateľov, ktorí na parcelách hospodária a majú ich 
v prenájme. Týmto sú zachytené informácie potrebné na plánova-
nie a údržbu ropovodu a prípadné náhrady škôd v prípade prác 
v teréne, ktoré súvisia s opravami na potrubí. Databáza operátu 
užívacích pomerov bola ku koncu roka 2013 dokončená. Dáta 
boli odovzdané vo formáte CAD Microstation v. 8 a Údajová 
báza je archivovaná v systéme MS Access. 
Ďalšie práce boli zamerané na vypracovanie podkladov potreb-
ných na vykonanie doplnenia zápisu vecného bremena a poda-
nie návrhov na vykonanie doplnenia záznamu na parcely v katas-
trálnych územiach, ktorými vedie ropovodný systém spoločnosti. 
Vypracovanie podkladov a doplnený zápis vecného bremena 
boli realizované v okresoch Senec, Trnava, Skalica, Hlohovec, 
Levice a Veľký Krtíš.

V r. 2013 boli vykonané doplnkové geodetické zameranie a ak-
tualizácia polohopisu na trase Rimavská Sobota – Tupá a Tupá 
– hranica s MR. Predmetom zamerania je kríženie ropovodu 
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The crude oil pipeline information system (RIS) is a technical and 
environmental information system. It is developed on the basis of 
Maplnfo technology – a geographic information system. RIS is a 
digital model of spatial reality of the crude oil pipeline system 
and the area of interest, in which the system is based. RIS is built-
up in a cartographic projection of S-JTSK (Křovák‘s mapping). 
Geospatial data on crude oil pipeline system objects, data on 
the quality of pipes received from an in-line inspection of pipelines, 
as well as data on cathodic protection obtained from measuring 
the cathodic protection through an intensive method, data on 
repairs performed on identifi ed defects, geodetic points of precise 
positioning of the defect on the pipe and welding position on an 
excavated pipe are recorded in the system.
A subsystem VIDEOMAP is also integrated in the RIS, through which 
you can view a video recording of scheduled air control of the 
area, in which the crude oil pipeline system is based – the pipes, 
building structures and lines of service engineering networks. In 
case of a nonconformity or suspicion identifi ed you can visually 
compare and review the displayed area on the videos with an air 
orthophotomaps of the relevant area. A helicopter fl ight route is 
displayed in the RIS map window and it enables to check the fl ight 
rout compared to the pipeline rout. The video provides the ability 
to play the selected video segments repeatedly - so called „Loop“. 
This feature lets you play shorter parts of video (several seconds) 
repeatedly, and thus provides a better control of relevant objects 
and sites.
Data on the area include air orthophotomaps, showing an area in 
the range of 2 km along the pipeline route with accuracy of 20cm/l 
pixel. The orthophotomaps display an area status as at 2008. A 
larger geographic area view is supported by a geographic data 
base SVM501/ - Continuous vector map of scale 1:50000. It is 
a geographic database, so that in addition to the map view it 
provides also tabular data, which show the displayed objects 
properties and the territory. The digital display of the country is 
supplemented by an environmental and geological database of 
geological hazards, dangerous in terms of damaging the pipeline, 
engineering and geological structure of the subsoil, incidence and 
extent of groundwater, morphological characteristics of the terrain 
and structural segmentation of the area in terms of its functional use. 
Data on protected areas, announced by the Ministry of Environment 
of the SR, through which the crude oil pipeline passes or those which 
are partially located within the crude oil pipeline protection zone 
as defi ned under the Energy Act No. 251/2012 Coll. were also 
included into the RIS.
The RIS features together with the RIS database allow the user to 
ensure the integrity of the pipes more effectively and thus reduce 
the risks of pipe damages and subsequent unwanted leakage of 
crude oil into the subsoil. Therefore, the RIS is also designed as 
a tool for preventing accidents, eliminating costs of damages 
settlement and environmental protection.

The system allows for: 
- implementation of the various analyses of the pipeline data and 

other objects of the crude oil pipeline system;
- interactive relations assessment between the surroundings and 

crude oil pipeline system, such as assessment of the signifi cance 
of environmental hazards in terms of damages on the pipes, 
assessment of potential damages and risk elimination method 

on the crude oil pipeline route as a result of pipeline operation 
and interactive effects and consequences between the pipeline 
system and the surrounding environment;

- printing of thematic maps, profi les and limited tabular reports 
that are required for planning and carrying out the pipeline 
repairs, pipeline operation management, and also as a source 
of information for the new investment projects, development 
and improvement of the crude oil pipeline system and as a 
documentary evidence for the governmental authorities. 

The digital technical map of Transpetrol (DTM TP) is contained in 
a database on the crude oil pipeline system. The DTM TP contains 
geodetically measured:
- all pipe lines along the whole route of the crude oil pipeline; the 

beginning and end of each pipe is at the interface of a pipe 
and cleaning chamber in the pumping stations; 

- facilities on the route - valve shafts, power stations, terminals, 
stations of cathodic protection, interconnecting objects, service 
engineering networks of the pipeline system, other engineering 
networks crossing the pipe lines, but also the engineering 
networks running parallel to a digital technical map TP is drawn in 
DGN format of CAD Microstation V8i system (Bentley Systems).

In terms of measurement accuracy, authenticity and multi-functional 
usability of data the DTM TP is a very important source of information 
that is usable directly across the operation section, as well as 
support of project management and implementation in the section 
of information technology and integration of information systems 
operated by TRANSPETROL, a.s.
 
In 2013, the measurements of facilities within the crude oil pipeline 
system continued. Works related to the development of usage 
conditions on parcels, which are located in the area of interest of 
TRANSPETROL were realized. The area of interest means the area 
along the crude oil pipeline and its facilities, i.e. long-distance optic 
cables, underground low voltage connections to power stations 
and stations of cathodic protection, underground lines, of active 
corrosion protection – anode lines, cathode lines and measurement 
lines, regulation and control of valve shafts of powerstations. The 
objective of the database of usage conditions is to register the 
users, who can be identical with the parcel owners, as well as users, 
who manage the parcels and have them rented. With this system 
the information for planning and maintenance of crude oil pipeline 
is recorded, as well as information for potential compensations 
in case of terrain work, which is related to the crude oil pipeline 
repairs. Database of usage conditions was fi nished by the end of 
2013. All data were transferred in CAD Microstastion v.8 format and 
the Database is archived in MS Access system. 
Further work was focused on the development of necessary 
documentation for the realization of supplement to encumbrance 
registration and for the submission of application for a supplement 
to the record of parcels in cadastre area, through which the 
crude oil pipeline system of the company runs. Development of 
documentation and supplemented encumbrance registration were 
realized in districts of Senec, rnava, Skalica, Hlohovec, Levice and 
Veľký Krtíš.

In 2013, geodetic measurements and planimetric updating works 
were realized on routes Rimavská Sobota – Tupá and Tupa – 

08  CRUDE OIL PIPELINE INFORMATION SYSTEM 



32  |  Výročná správa

08  ROPOVODNÝ INFORMAČNÝ SYSTÉM

s cestnými a železničnými sieťami a iné významné objekty územia, 
dôležité z hľadiska vykonávania analýz a posúdenia interaktív-
nych vzťahov prevádzkovania ropovodu a úzkeho záujmového 
územia – v šírke 150 m od osi potrubia. Zameranie zmien je po-
trebné z hľadiska realizácie zmien súvisiacich s územným rozvojom 
a výstavbou. 
V r. 2013 boli defi nitívne ukončené práce na projekte: „Vypra-
covanie geometrických plánov a zriadenie vecných bremien 
na parcelách, pod ktorými je uložené ropovodné potrubie“. Bol 
vykonaný vklad do katastra na okresných katastrálnych úradoch, 
pod ktoré podliehajú katastrálne územia, cez ktoré vedie ropo-
vodný systém. Katastrálne územie Trebišov nebolo v rámci projektu 
spracované z objektívnych dôvodov na okresnom katastrálnom 
úrade v Trebišove. 
Práce vykonané v rámci aktualizovania a rozširovania DTM TP 
ako primárneho zdroja geodetických meraní, ktoré využíva RIS, sa 
premietajú aj do aktualizovanej verzie DTM TP v. 2.2. Posledná 
aktualizácia bola vykonaná v decembri 2013. 
Významným zlepšením kvality a vypovedacej schopnosti DTM TP 
je vkladanie schematických priebehov trasy s popisom presnej 
polohy – staničenia (napr. armatúry v armatúrnych šachtách). Sta-
ničenie sa vzťahuje na polohu ťažiska guľového uzáveru. Údaj 
o staničení sa získava meraním a výpočtom s presnosťou na centi-
metre. Toto je veľmi dôležitý integračný údaj na prepojenie na iné 
prevádzkové informačné alebo monitorovacie systémy. Doku-
mentácia je doplnená technickými fotografi ami. V súčasnosti sa 
vzájomne využívajú údaje z DTM TP pre aktualizáciu objektov RIS 
a rovnako sa poskytujú údaje z RIS ako podklad na spracovanie 
aktualizovaných meraní, ktoré sú dokumentované v rozsiahlych 
technických dokumentáciách určených pre pracovníkov prevádz-
ky diaľkovodov, technológie a optického kábla. V DTM TP sú vo 
vybraných prípadoch premietnuté aj výstupy z projektov investič-
ných akcií pre líniové stavby. 

V rámci rozširovania a zlepšovania RIS sa koncom roka 2013 vy-
konávali práce súvisiace s aktualizáciou geografi ckej databázy 
na základe zmien vykonaných v DTM TP. Boli doplnené nové funk-
cie na manipuláciu s nástrojom RIS2. 
V rámci zlepšovania funkcií RIS2 boli vytvorené väzby medzi ob-

jektmi databázy RIS tak, že priemet a zobrazenie defektov z ježko-
vania vo výškovom profi le ropovodnej línie sa súčasne zobrazuje 
aj v 2D mape. Výškový profi l tak poskytuje aj výškový profi l terénu, 
odvodený od Digitálneho terénneho modelu. 
Boli rozšírené funkcie na vykonávanie grafi ckých výstupov na kres-
liace zariadenia – tlač mapových zostáv kombinovaných s tabuľ-
kami, prezentačné výstupy.
Boli rozšírené analytické funkcie pre výber objektov z vrstiev 
na základe špecifi kácie požiadaviek fi ltrom, identifi kácie objektov 
pomocou vyhľadávacích kritérií. Napr. vyhľadávanie katastrál-
nych území podľa čísla alebo názvu.
Boli vyvinuté funkcie na vytváranie a archiváciu sekundárnej data-
bázy RIS, vytvorenej na základe vyhľadávacích kritérií. 
Bolo skorigované a zjednotené názvoslovie, symbolika zobra-
zovania armatúr a ich kategorizácia. V rámci kreslenia technolo-
gických schém boli vytvorené geografi cké objekty „armatúra“ pre 
všetky prečerpávacie stanice a trasu ropovodu a sú zavedené 
v RIS. Označenie armatúry zachováva označenie používané 
v rámci riadenia prevádzky a iných riadiacich a kontrolných systé-
mov (napr. SCADA). 
Armatúry technologických schém sú zavedené ako geografi cké 
objekty s identifi káciou označenia armatúry, ktoré je v súlade s po-
pisom v CAD zobrazení. 
Toto jednotné značenie je základnou väzbou na prepojenie 
s modulmi SAP systému (PM). 

RIS využíva len interný geografi cký formát TAB (MapInfo). Týmto 
riešením sa zvýšila rýchlosť pri vykonávaní operácií počas práce 
so systémom. 
Intranetová aplikácia RISweb má novú stromovú štruktúru tema-
tických okruhov RIS objektov. Tematické okruhy poskytujú rovnaký 
rozsah využiteľnosti dát ako desktopová aplikácia RIS2 okrem tém 
zo špeciálnych kontrol ropovodu (ježkovanie, IKAO, RA – Riziková 
analýza).

Neustály vývoj RIS je odpoveďou na požiadavky užívateľov 
na zlepšovanie a funkčnú rozmanitosť systému. 
 
1 ArcGEO, s. r. o. – SVM50 – Spojitá vektorová mapa 

Detail zobrazenia územia v RIS 2.
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border with Hungary. The aim of the measurement were the crossings 
of the crude oil pipeline with road and rail networks and other 
signifi cant objects of the area, which are important in relation to the 
analyses and review of the crude oil pipeline operation and close 
area of interest – 150 metres from the pipeline axes. Measurement 
of changes is necessary due to the implementation of changes 
related to the area development and construction. 
In 2013 the works on the project: ”Elaboration of geometric plans 
and establishment of encumbrances on parcels, under which the 
crude oil pipeline is laid“ were completed. Registration in the 
land registers of the particular districts, through which the crude 
oil pipeline runs, was made. The cadastral area Trebišov was not 
included in the project due to objective reason in the district land 
register of Trebišov. 
The works carried out within updating and expansion of the DTM 
TP, as the primary source of geodetic measurements used by the 
RIS, are also refl ected in the updated version of DTM TP v. 2.0. Last 
update was in December 2012.
The entering of schematic route courses with the exact location 
description - chainage (e.g. valves in the valve shafts) is a signifi cant 
improvement in the quality and description ability of the DTM TP. The 
chainage relates to the centre of gravity of the ball closure. The 
chainage data is obtained by measurement and calculation with 
an accuracy of centimetres. This is very important integration data 
to link with the other operational information and monitoring systems. 
The documentation is supported 
by technical photographs. At present, the data from DTM TP to 
update the RIS objects are mutually utilized and similarly the data 
from RIS are provided as a basis for processing of updated 
measurements, which are documented in extensive technical 
documentations that is required by workers of operation of long-
distance pipelines, technology and optic cable. In the DTM TP, the 
outcomes of investment projects for linear structures are refl ected in 
selected cases.

At the end of 2013, within the enlargement and improvement of 
RIS, the works on updating the geographical database based on 
changes made in the DTM TP were carried out. New features were 
added to work with the RIS2 tool. Within the improvement of the RIS2 
functions, the links between RIS database objects were created so 

that the projection and display of cleaning defects in elevation 
profi le of the crude oil pipeline are simultaneously displayed also in 
a 2D map. The elevation profi le also provides the terrain elevation 
profi le, derived from the Digital terrain model
The features to implement graphical outputs to the drawing 
devices – printing of mapping sets combined with spreadsheets, 
presentations were extended.
The analytical features for an objects selection from the layers on 
the base of fi lter specifi cation requirements, objects identifi cation 
using search criteria were extended, e.g. searching of cadastral 
areas by number or name.
The features to create and archive the RIS secondary database, 
created under search criteria, were developed. . 
The terminology was corrected and standardized, the symbology 
of valve displaying and its categorization. Within the drawing of 
technological schemes, the geographical objects „valve“ were 
created for all pumping stations and the crude oil pipeline route 
and they are introduced in the RIS. The valve designation maintains 
the designation used within the management of operation and 
other management and control systems (e.g. SCADA).
The valves of technological schemes are introduced as 
geographical objects with valve designation identifi cation, which is 
in accordance with the description in the CAD display.
This uniform designation is essential for interconnection with the SAP 
system (PM). 

The RIS utilizes only the internal geographic format TAB (Maplnfo). 
By this solution, the speed of operations performing while working 
with the system was increased.
The intranet application RISweb has a new tree structure of thematic 
areas of the RIS objects. The thematic areas provide the same 
range of data usability as the desktop application RIS2, excluding 
the themes of special crude oil pipeline inspections (cleaning, 
IKAO, RA- Risk Analysis).

The continuous development of the RIS is a response to the users‘ 
requirement for improvement and functional diversity of the system.
 

1 ArcGEO, s. r. o. - SVM50 - Continuous vector map 

08  CRUDE OIL PIPELINE INFORMATION SYSTEM 

Map segment represents oil pipelines and utilities with the aerial maps on background.
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09  INTEGROVANÝ MANAŽÉRSKY SYSTÉM 

Politika integrovaných manažérskych systémov, ktorá je záväzná 
pre všetkých zamestnancov TRANSPETROL, a. s., je vypracovaná 
v  súlade s požiadavkami štátu a plní strategické zámery Európskej 
únie. Ochrana životného prostredia a bezpečnosť ľudí je chápa-
ná ako integrálna súčasť rozhodovacieho procesu Spoločnosti. 

TRANSPETROL, a. s., má vypracovaný integrovaný manažérsky 
systém, ktorý spĺňa požiadavky na ochranu životného prostredia, 
kvalitu poskytovanej služby aj ochranu osôb na medzinárodne 
porovnateľnej úrovni podľa medzinárodne uznávaných noriem 
ISO 14001, ISO 9001 a OHSAS 18001, ktorý rozvíjame.

V súlade s politikou integrovaných manažérskych systémov v  Spo-
ločnosti plníme zásady troch programov:
1. Program manažérskych systémov je orientovaný na dosiahnu-

tie dlhodobých a krátkodobých environmentálnych cieľov pre 
ochranu zložiek životného prostredia, cieľov pre bezpečnosť 
a ochranu zdravia pri práci s orientáciou na pracovné prostre-
die a havarijné zabezpečenie a cieľov na kvalitu poskytovanej 
služby prepravy a skladovania ropy zákazníka, ako aj podpor-
ných procesov Spoločnosti.

2. Program prevencie závažných priemyselných havárií zabezpe-
čuje komplexný a systémový prístup k prevencii prípadných zá-
važných priemyselných havárií, k pripravenosti na ich zdoláva-
nie a k obmedzovaniu ich následkov. Venuje zvýšenú pozornosť 
bezpečnej prevádzke zariadení a ich komplexnému havarijné-
mu a požiarnemu zabezpečeniu s cieľom znížiť nebezpečen-
stvo skorohavárií a závažných priemyselných havárií s rizikom 
poškodenia životného prostredia, zamestnancov a technickej 
infraštruktúry krajiny. 

3. Program BOZP je zameraný na programové ciele pre plnenie 
Politiky BOZP a zmierňovanie známych rizík vlastnej činnosti.

TRANSPETROL, a. s., má stanovené dlhodobé programové cie-
le, v ktorých sú premietnuté strategické zámery Spoločnosti. Tie sú 
ďalej rozpracované formou krátkodobých cieľov pre jednotlivé 
útvary Spoločnosti. 

Stanovené programové ciele zohľadňujú zmeny v požiadavkách 
interných aj externých zákazníkov na základe analýz trhov, menia-
cich sa legislatívnych požiadaviek, vývoja technológií a vývoja 
na trhu práce. 

Pravidelne monitorujeme všetky rizikové úseky ropovodu, prechod 
línie ropovodu oblasťou Slovenského krasu, zaradenej do Zozna-
mu svetového dedičstva UNESCO, ako aj prechod línie ropo-
vodu vodohospodársky chránenými územiami. Na jednotlivých 
úsekoch máme nainštalovaný systém detekcie mikroúniku ropných 
látok LEOS.

V rámci prevencie pri manipulácii s kvapalnými uhľovodíkmi sa
orientujeme na nákup technologických zariadení na úrovni naj-
lepšej dostupnej technológie – BAT (Best Available Technology). 

Pravidelne analyzujeme environmentálne aspekty činností 
a služieb TRANSPETROL, a. s., ktoré môžu mať vplyv na životné 

prostredie, ako aj riziká závažných priemyselných havárií a riziká 
nielen pre bezpečnosť a zdravie zamestnancov Spoločnosti, ale 
aj zamestnancov zmluvných fi riem vykonávajúcich svoju činnosť 
v objektoch TRANSPETROL, a. s., a obyvateľov dotknutých území, 
ktorých štvrťročne otvorene informujeme o výsledkoch.

Výsledky posudzovania rizík premietame do riadiacej dokumentá-
cie a slúžia ako vstupy pre plány údržby a plány opráv. 

V roku 2013 počas prevádzky nedošlo v TRANSPETROL, a. s.:
 k nijakej mimoriadnej udalosti ani nekontrolovanému úniku ne-

bezpečných látok do pôdy, horninového prostredia, podzem-
ných ani povrchových vôd, 

 k prerušeniu čerpania ropy z dôvodu mimoriadnej udalosti, ha-
várie alebo zlyhania techniky na strane TRANSPETROL, a. s.

Potvrdením primeranosti nášho úsilia o trvalo udržateľný rozvoj je: 
 nulová pokuta orgánov štátnej správy za porušenie envi-

ronmentálnej legislatívy,
 nulová pokuta inšpektorátu práce za porušenie predpisov 

BOZP.

Emisné limity sledovaných škodlivín neboli ani raz prekročené. 

Recertifi kačný audit externou audítorskou fi rmou SKQS v máji 2013 
potvrdil súlad integrovaného manažérskeho systému TRANSPET-
ROL, a. s., s požiadavkami noriem ISO 14001, ISO 9001 a OHSAS 
18001 na ďalšie roky. 

Realizáciou platnej Politiky integrovaných manažérskych systémov 
sme aj v roku 2013 zachovali trend Spoločnosti k trvalo udrža-
teľnej kvalite poskytovanej služby prepravy a skladovania ropy 
zákazníka a dcérskej spoločnosti Spoločnosť pre skladovanie,
a. s., pri zvyšujúcej sa úrovni ochrany životného prostredia a bez-
pečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

Certifi káty SKQS na súlad s ISO 14001:2004, ISO 9001:2008, 
OHSAS 18001:2007

Certifi káty IQNET na súlad s ISO 14001:2004, ISO 9001:2008, 
OHSAS 18001:2007

Certifi káty na súlad s DQS ISO 14001:2004, ISO 9001:2008, 
OHSAS 18001:2007

Certifi kát akreditovaného skúšobného laboratória SNAS
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09  INTEGRATED MANAGEMENT SYSTEMS  

Integrated Management Systems Policy, which is binding for all 
employees of TRANSPETROL, a.s. is prepared in accordance with 
the requirements of the Government and strategic objectives of 
the European Union. The environmental protection and safety of 
the staff is seen as an integral part of the decision-making process 
of the Company.

TRANSPETROL, a.s. has implemented a management system 
that meets the requirements of environmental protection, quality 
of services and protection of individuals at an internationally 
comparable level in accordance with internationally recognized 
standards ISO 14001, ISO 9001 and OHSAS 18001, which we 
are developing. 

In accordance with Integrated Management Systems Policy of the 
Company we meet the principles of three programmes:
1. The management system programme is focused on achieving 

long-term and short-term environmental goals for the protection 
of components of the environment, targets for safety and health 
at work focused on the work environment and emergency 
security and targets relating to the quality of transportation 
services and the storage of customer‘s crude oil as well as 
support processes of the Company.

2. The programme relating to the prevention of serious industrial 
accident ensures a comprehensive and systematic approach
to the prevention of possible serious industrial accidents,
readiness to overcome them and to the reduction of their 
consequences. It focuses on safe operation of the equipment 
and comprehensive security and fi re protection aimed 
at reducing the threat of accidents and serious industrial 
accidents bearing the risk of damaging the environment, staff, 
and technical infrastructure of the country.

3. The health and safety at work programme is focused on the 
objectives included in the health and safety at work policy and 
mitigation of known risks of the employees’ own activities.

TRANSPETROL, a.s. has specifi ed long-term programme goals, 
which include the Company’s strategic goals. These are further 
addressed in the form of the short-term objectives for individual 
departments of the Company.

The specifi ed programme objectives consider the changes in 
requirements of both internal and external customers on the basis of 
markets analysis, changing legislative requirements, technological 
developments, and labour market development.

We consistently monitor all risk sections of the pipeline, the 
transition of the pipeline through Slovenský kras, an area included 
in the UNESCO World Heritage List, as well as the section running 
through the water management protected areas. We have 
installed the crude oil micro-leak detection system LEOS on 
individual sections.

Within the scope of prevention in handling with the liquid 
hydrocarbons we focus on the purchase of technological 
equipment at the Best Available Technology (BAT) level.

We regularly analyse the environmental aspects of activities and 
services of TRANSPETROL, a.s., which can have an impact on 
the environment as well as the risks of serious industrial accidents 
and dangers not only to the safety and health of employees 
of the Company but also to the employees of the contracting 
companies operating in TRANSPETROL, a.s. premises, and the 
population of the relevant territories, whom we inform about the 
results on a quarterly basis.

The risk assessment results are shown in the managing 
documentation and they serve as the inputs for maintenance and 
repair plans.

During operation of TRANSPETROL, a.s. in 2013 there occurred:
 No extraordinary event or any uncontrolled leak of hazardous 

substances into the soil, geological environment, groundwater 
or surface water, 

 No crude oil pumping interruption because of an extraordinary 
event, accident or equipment failure on the side of 
TRANSPETROL, a.s.

The following facts confi rm the adequacy of our efforts to achieve 
sustainable development:
 The zero penalties imposed by state administration bodies for 

not breaching the environmental legislation,
 zero penalty by the labour inspectorate for not breaching any 

health and safety regulations.

The emission limits of pollutants monitored were not exceeded.

The recertifi cation audit by the external audit fi rm SKQS in May 
2013 confi rmed the compliance of the integrated management 
system of TRANSPETROL, a.s. with the requirements of ISO 14001, 
ISO 9001 and OHSAS 18001 standards for further years. 

By implementing the applicable integrated management systems 
policy we maintained the Company‘s trend towards the sustainable 
quality of transportation service and storage of customer‘s crude 
oil and crude oil of subsidiary Spoločnosť pre skladovanie,
a.s. while increasing the level of environmental protection and
health and safety at work.

The certifi cates of the SKQS for compliance with ISO 14001:2004, 
ISO 9001:2008, OHSAS 18001:2007

The certifi cates of the IQNet for compliance with ISO 14001:2004, 
ISO 9001:2008, OHSAS 18001:2007

The certifi cates of the DQS for compliance with ISO 14001:2004, 
ISO 9001:2008, OHSAS 18001:2007

The certifi cate of the accredited testing laboratory SNAS
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10  EKONOMICKÉ VÝSLEDKY ZA ROK 2013

Hospodársky výsledok (v EUR)

   2009 2010 2011 2012 2013

 Výnosy spolu 61 949 998 59 022 747 57 692 341 50 875 171 56 853 012

 Náklady spolu 44 472 956 43 279 219 46 082 721 43 565 642 49 748 059

 Účtovný zisk pred zdanením 17 477 042 15 743 528 11 609 620 7 309 529 7 104 953

Rozhodujúce fi nančné ukazovatele (v EUR)

   2009 2010 2011 2012 2013

 Zisk po zdanení  13 976 838  12 662 570  8 453 503  3 833 055  9 029 366 

 Celkové aktíva  348 353 998  355 443 577  365 658 055  352 563 796  352 806 859 

 Vlastné imanie  278 116 968  327 766 777  325 651 998  318 709 044  318 600 489 

     

 Rentabilita aktív (ROA) % 4,01 3,56 2,31 1,09 2,56

 Rentabilita vlast. imania (ROE) % 5,03 3,86 2,60 1,20 2,83

Výnosy (v EUR)

   2009 2010 2011 2012 2013

 Tržby z predaja

 vlastných výrobkov a služieb 58 166 314 56 267 235 55 020 440 48 538 533 48 351 485

 Tržby z predaja

 dlhodobého majetku a materiálu 99 796 82 807 20 671 52 463 44 636

 Ostatné výnosy

 z hospodárskej činnosti 1 912 774 1 544 419 1 323 125 1 183 466 1 143 046

 VÝNOSY Z HOSPODÁRSKEJ

 ČINNOSTI SPOLU 60 178 884 57 894 461 56 364 236 49 774 462 49 539 167

 Výnosy z dlhodobého

 fi nančného majetku 22 025 363 640 149 469 207 338 371 859

 Výnosy z predaja CP a výnosy

 z derivátových operácií 160 642  -      -      -     310 000

 Výnosové úroky 1 508 048 749 497 1 167 664 885 543 297 208

 Kurzové zisky 68 953 9 484 5 574 7 744 5 145

 Ostatné výnosy z fi nančnej činnosti 11 446 5 665 5 398 84 6 329 633

 VÝNOSY Z FINANČNEJ

 ČINNOSTI SPOLU 1 771 114 1 128 286 1 328 105 1 100 709 7 313 845

 V Ý N O S Y   S P O L U 61 949 998 59 022 747 57 692 341 50 875 171 56 853 012
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Financial results (in EUR)

   2009 2010 2011 2012 2013

 Total revenues 61 949 998 59 022 747 57 692 341 50 875 171 56 853 012

 Total costs 44 472 956 43 279 219 46 082 721 43 565 642 49 748 059

 Income/Loss before taxation 17 477 042 15 743 528 11 609 620 7 309 529 7 104 953

Critical fi nancial indicators (in EUR)

   2009 2010 2011 2012 2013

 Profi t after tax  13 976 838  12 662 570  8 453 503  3 833 055  9 029 366 

 Total assets  348 353 998  355 443 577  365 658 055  352 563 796  352 806 859 

 Equity  278 116 968  327 766 777  325 651 998  318 709 044  318 600 489 

     

 Return on assets (ROA) % 4,01 3,56 2,31 1,09 2,56

 Return on equity (ROE) % 5,03 3,86 2,60 1,20 2,83

Revenues (in EUR)

   2009 2010 2011 2012 2013

 Revenue from own goods

 and services 58 166 314 56 267 235 55 020 440 48 538 533 48 351 485

 Sale of fi xed assets

 and raw material 99 796 82 807 20 671 52 463 44 636

 Other revenues

 from operations 1 912 774 1 544 419 1 323 125 1 183 466 1 143 046

 TOTAL REVENUES

 FROM OPERATIONS 60 178 884 57 894 461 56 364 236 49 774 462 49 539 167

 Revenues from

 non-current fi nancial assets 22 025 363 640 149 469 207 338 371 859

 Revenues from sale of securities

 and revenues from derivative transactions 160 642  -      -      -     310 000

 Interest income 1 508 048 749 497 1 167 664 885 543 297 208

 Exchange rate gains 68 953 9 484 5 574 7 744 5 145

 Other fi nancial revenues 11 446 5 665 5 398 84 6 329 633

 TOTAL REVENUES

 FROM FINANCIAL ACTIVITIES 1 771 114 1 128 286 1 328 105 1 100 709 7 313 845

 T O T A L   R E V E N U E S 61 949 998 59 022 747 57 692 341 50 875 171 56 853 012

10  FINANCIAL RESULTS FOR 2013  
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Náklady (v EUR)

   2009 2010 2011 2012 2013

 Spotreba materiálu a energie 7 420 605 6 377 408 6 528 430 5 933 186 6 439 802

  Služby 12 554 110 11 713 318 11 020 306 10 458 300 17 832 460

  Osobné náklady 10 449 726 10 751 179 11 506 571 7 949 345 9 146 173

  Odpisy dlhodobého hmotného

  a nehmotného majetku 12 406 342 12 917 575 15 157 840 16 891 506 14 583 572

  Tvorba a zúčtovanie opravných položiek  103 537 -200 007 22 760 609 324 -608 685

  Dane a poplatky 217 559 276 647 279 269 358 098 450 293

  Ostatné náklady na hospodársku činnosť 352 062 415 551 1 311 626 1 351 054 1 664 498

  NÁKLADY NA HOSPODÁRSKU

  ČINNOSŤ SPOLU 43 503 941 42 251 671 45 826 802 43 550 813 49 508 113

  Predané cenné papiere a podiely  -      -      -      -     1 432 484

  Nákladové úroky  -      -      -      -      -    

  Kurzové straty 92 621 32 229 9 064 7 400 6 882

  Tvorba a zúčtovanie opravných položiek  -12 810  -     99 347  -     -1 206 765

  Ostatné náklady na fi nančnú činnosť 889 204 995 319 147 508 7 429 7 345

  NÁKLADY NA FINANČNÚ

  ČINNOSŤ SPOLU 969 015 1 027 548 255 919 14 829 239 946

     

  N Á K L A D Y   S P O L U     44 472 956 43 279 219 46 082 721 43 565 642 49 748 059

10  EKONOMICKÉ VÝSLEDKY ZA ROK 2013
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Costs (in EUR)

   2009 2010 2011 2012 2013

 Raw material and consumables 7 420 605 6 377 408 6 528 430 5 933 186 6 439 802

  Services 12 554 110 11 713 318 11 020 306 10 458 300 17 832 460

  Personnel costs 10 449 726 10 751 179 11 506 571 7 949 345 9 146 173

  Depreciation and amortisation

 of fi xed assets 12 406 342 12 917 575 15 157 840 16 891 506 14 583 572

  Valuation allowances  103 537 -200 007 22 760 609 324 -608 685

  Taxes and fees 217 559 276 647 279 269 358 098 450 293

  Other operating costs 352 062 415 551 1 311 626 1 351 054 1 664 498

  TOTAL COSTS

 OF OPERATING ACTIVITIES 43 503 941 42 251 671 45 826 802 43 550 813 49 508 113

  Cost of sold fi nancial assets  -      -      -      -     1 432 484

  Interest expense  -      -      -      -      -    

  Foreign exchange losses 92 621 32 229 9 064 7 400 6 882

  Set up/release of the adjustment to fi nancial assets -12 810  -     99 347  -     -1 206 765

  Other fi nancial costs 889 204 995 319 147 508 7 429 7 345

  TOTAL COSTS

 OF FINANCIAL ACTIVITIES 969 015 1 027 548 255 919 14 829 239 946

     

  T O T A L   C O S T S     44 472 956 43 279 219 46 082 721 43 565 642 49 748 059

10  FINANCIAL RESULTS FOR 2013  
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Individuálna súvaha v skrátenom rozsahu (v EUR)

  2009 2010 2011 2012 2013

  Netto Netto Netto Netto Netto

 SPOLU MAJETOK 348 353 998 355 443 577 365 658 055 352 563 796 352 806 859

 Neobežný majetok 253 813 938 272 175 810 293 285 980 298 250 236 308 049 601

 Dlhodobý nehmotný majetok 5 834 625 6 968 099 7 216 109 7 817 128 11 004 083

 Dlhodobý hmotný majetok 238 618 767 255 783 694 275 024 507 278 520 022 216 652 728

 Dlhodobý fi nančný majetok 9 360 546 9 424 017 11 045 364 11 913 086 80 392 790

 Obežný majetok  94 296 252 81 431 161 70 599 002 52 833 121 43 149 797

 Zásoby  1 627 988 1 970 738 2 103 088 2 059 988 2 075 779

 Krátkodobé pohľadávky 16 791 684 9 969 785 7 190 055 9 955 161 21 245 077

 Finančné účty 75 876 580 69 490 638 61 305 859 40 817 972 19 828 941

 Časové rozlíšenie  243 808 1 836 606 1 773 073 1 480 439 1 607 461

     

 SPOLU VLASTNÉ IMANIE

 A ZÁVÄZKY 348 353 998 355 443 577 365 658 055 352 563 796 352 806 859

 Vlastné imanie  278 116 968 327 766 777 325 651 998 318 709 044 318 600 489

 Základné imanie 63 068 600 100 843 372 100 843 372 100 843 372 130 850 748

 Kapitálové fondy  10 037 833 10 037 833 10 659 554 10 529 857 10 606 776

 Fondy zo zisku 136 198 124 136 499 794 145 198 619 144 601 733 150 555 930

 Výsledok hospodárenia minulých rokov 54 835 573 67 723 208 60 496 950 58 901 027 17 557 669

 Výsledok hospodárenia

 za účtovné obdobie (+ –) 13 976 838 12 662 570 8 453 503 3 833 055 9 029 366

 Záväzky 68 426 861 26 206 174 38 834 961 30 970 758 31 280 247

 Rezervy 5 001 883 3 847 904 4 315 191 876 574 1 408 925

 Dlhodobé záväzky  10 069 215 12 009 808 14 019 498 16 566 678 13 085 251

 Krátkodobé záväzky 53 355 763 10 348 462 20 500 272 13 527 506 16 786 071

 Časové rozlíšenie  1 810 169 1 470 626 1 171 096 2 883 994 2 926 123

10  EKONOMICKÉ VÝSLEDKY ZA ROK 2013
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Individual short-form balance sheet (in EUR)

  2009 2010 2011 2012 2013

  Netto Netto Netto Netto Netto

 TOTAL ASSETS 348 353 998 355 443 577 365 658 055 352 563 796 352 806 859

 Non-Current assets 253 813 938 272 175 810 293 285 980 298 250 236 308 049 601

 Intangible assets 5 834 625 6 968 099 7 216 109 7 817 128 11 004 083

 Tangible assets 238 618 767 255 783 694 275 024 507 278 520 022 216 652 728

 Financial assets 9 360 546 9 424 017 11 045 364 11 913 086 80 392 790

 Current assets  94 296 252 81 431 161 70 599 002 52 833 121 43 149 797

 Inventory  1 627 988 1 970 738 2 103 088 2 059 988 2 075 779

 Receivables 16 791 684 9 969 785 7 190 055 9 955 161 21 245 077

 Financial accounts 75 876 580 69 490 638 61 305 859 40 817 972 19 828 941

 Accruals  243 808 1 836 606 1 773 073 1 480 439 1 607 461

     

 TOTAL LIABILITIES

 AND EQUITY 348 353 998 355 443 577 365 658 055 352 563 796 352 806 859

 Total Equity  278 116 968 327 766 777 325 651 998 318 709 044 318 600 489

 Share capital 63 068 600 100 843 372 100 843 372 100 843 372 130 850 748

 Capital funds  10 037 833 10 037 833 10 659 554 10 529 857 10 606 776

 Profi t reserves 136 198 124 136 499 794 145 198 619 144 601 733 150 555 930

 Retained earnings 54 835 573 67 723 208 60 496 950 58 901 027 17 557 669

 Net Income/Loss

 for fi scal period 13 976 838 12 662 570 8 453 503 3 833 055 9 029 366

 Liabilities 68 426 861 26 206 174 38 834 961 30 970 758 31 280 247

 Provisions 5 001 883 3 847 904 4 315 191 876 574 1 408 925

 Non-current liabiliites  10 069 215 12 009 808 14 019 498 16 566 678 13 085 251

 Current liabilities 53 355 763 10 348 462 20 500 272 13 527 506 16 786 071

 Accruals  1 810 169 1 470 626 1 171 096 2 883 994 2 926 123

10  FINANCIAL RESULTS FOR 2013  
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Individuálny výkaz ziskov a strát v skrátenom rozsahu (v EUR)

  2009 2010 2011 2012 2013

 Výroba 58 166 314 56 267 235 55 020 440 48 538 533 48 351 485

 Spotreba materiálu a energie 7 420 605 6 377 408 6 528 430 5 933 186 6 439 802

 Služby 12 554 110 11 713 318 11 020 306 10 458 300 17 832 460

 Osobné náklady 10 449 726 10 751 179 11 506 571 7 949 345 9 146 173

 Dane a poplatky 217 559 276 647 279 269 358 098 450 293

 Odpisy DNM a DHM 12 406 342 12 917 575 15 157 840 16 891 506 14 583 572

 Tržby z predaja DM a materiálu 99 796 82 806 20 672 52 463 44 636

 Zostatková cena predaného

 dlhodobého majetku a materiálu 164 39 388 32 281 2 396 7 522

 Tvorba a zúčtovanie

 opravných položiek k pohľadávkam 103 537 -200 007 22 760 609 324 -608 685

 Ostatné výnosy z hospodárskej činnosti  1 912 774 1 544 419 1 323 125 1 183 466 1 143 046

 Ostatné náklady na hospodársku činnosť 351 898 376 162 1 279 346 1 348 659 1 656 977

 Výsledok hospodárenia

 z hospodárskej činnosti 16 674 943 15 642 790 10 537 434 6 223 648 31 055

 Predané cenné papiere a podiely  -      -      -      -     1 432 484

 Výnosy z dlhodobého fi nančného majetku 22 025 363 640 149 469 207 338 371 859

 Výnosy z precenenia CP

 a výnosy z derivátových operácií 160 642  -      -      -     310 000

 Výnosové úroky 1 508 048 749 497 1 167 664 885 543 297 208

 Nákladové úroky  -      -      -     1  -    

 Ostatné výnosy z fi nančnej činnosti 80 399 15 149 10 972 7 830 6 329 633

 Ostatné náklady na fi nančnú činnosť 981 825 1 027 548 156 572 14 829 14 227

 Tvorba a zúčtovanie opravných položiek

 k fi nančnému majetku -12 810  -     99 347  -     -1 206 765

 Výsledok hospodárenia z fi nančnej činnosti 802 099 100 738 1 072 186 1 085 881 7 073 899

 Daň z príjmov z bežnej činnosti 3 500 204 3 080 958 3 156 117 3 476 474 -1 924 413

 Výsledok hospodárenia z mimoriadnej činnosti  -      -      -      -      -    

 Výsledok hospodárenia

 za účtovné obdobie 13 976 838 12 662 570 8 453 503 3 833 055 9 029 366

10  EKONOMICKÉ VÝSLEDKY ZA ROK 2013

Po 31. decembri 2013 nenastali také udalosti, ktoré by si vyžadovali zverejnenie alebo vykázanie v účtovnej závierke za rok 2013.
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Individual short-form profi t and loss statement (in EUR)

  2009 2010 2011 2012 2013

 Production 58 166 314 56 267 235 55 020 440 48 538 533 48 351 485

 Material and energy consumption 7 420 605 6 377 408 6 528 430 5 933 186 6 439 802

 Services 12 554 110 11 713 318 11 020 306 10 458 300 17 832 460

 Personnel costs 10 449 726 10 751 179 11 506 571 7 949 345 9 146 173

 Taxes and fees 217 559 276 647 279 269 358 098 450 293

 Depreciation and amortisation of fi xed assets 12 406 342 12 917 575 15 157 840 16 891 506 14 583 572

 Sale of non-current assets and material 99 796 82 806 20 672 52 463 44 636

 Net book value of non-current assets

 and material sold 164 39 388 32 281 2 396 7 522

 Provision

 for doubtful debts 103 537 -200 007 22 760 609 324 -608 685

 Other revenues from operations  1 912 774 1 544 419 1 323 125 1 183 466 1 143 046

 Other costs from operations 351 898 376 162 1 279 346 1 348 659 1 656 977

 Income/Loss

 from operating activities 16 674 943 15 642 790 10 537 434 6 223 648 31 055

 Cost of sold fi nancial assets  -      -      -      -     1 432 484

 Revenues from non-current fi nancial assets 22 025 363 640 149 469 207 338 371 859

 Revenues from revaluation of securities

 and revenues from derivative transactions 160 642  -      -      -     310 000

 Interest income 1 508 048 749 497 1 167 664 885 543 297 208

 Interest expense  -      -      -     1  -    

 Other fi nancial revenues 80 399 15 149 10 972 7 830 6 329 633

 Other fi nancial costs 981 825 1 027 548 156 572 14 829 14 227

 Provisions -12 810  -     99 347  -     -1 206 765

 

 Income/Loss from fi nancing activities 802 099 100 738 1 072 186 1 085 881 7 073 899

 Income tax on ordinary activities 3 500 204 3 080 958 3 156 117 3 476 474 -1 924 413

 Income/Loss from extraordinary activities  -      -      -      -      -    

 Income/Loss

 for accounting period 13 976 838 12 662 570 8 453 503 3 833 055 9 029 366

10  FINANCIAL RESULTS FOR 2013  

After 31 December 2013, no signifi cant events have occurred that would require recognition or disclosure in the 2013 fi nancial statements.
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